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E N  L A  A T A L A Y A

Nuestra Presidente, la Dra. Annie Besant, embarcó para 
Europa el 26 de Abril último, llegando a Marsella el 9 de Mayo, 
y a París, de paso para Londres, el 11 de dicho último mes.

El programa teosófico de sus actividades en Inglaterra estaba 
bastante recargado; pues además de asistir a la Convención Na
cional de la S. T. inglesa, ha dado varias conferencias, algunas de 
ellas públicas, sobre teosofía.

Pero con ser muchos y  muy diversos los trabajos teosóficos 
que ha tenido que realizar en Europa nuestra Presidente, ha sido 
otro el objeto principal de su último viaje.

La Dra. Annie Besant ha venido a Europa esta primavera 
formando parte de una Comisión compuesta de los Sres. Tej 
Bahadur Sapru, Srinivasa Sastri y ella, como presidente, vicepre
sidente y secretario, respectivamente, de la C o n v e n c ió n  N a c i o n a l  

i n d i a .  El objeto de esta Comisión es el de presentar ante el Par-
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lamento y el pueblo de la Oran Bretaña el plan de las aspiracio
nes de la India y preparar el terreno para e! Proyecto de Ley que 
ha de presentar aquel organismo, emanación directa de la volun
tad de la India. Las gestiones de nuestra Presidente y de sus 
compañeros seguirán las vías legales, las del a f e c t a , de la com
prensión y la cooperación, apartándose de los fracasados proce
dimientos del odio y de la separatividad seguidos por los secuaces 
del agitador Ghandi.

Para lograr los fines que se propone conseguir, nuestra Pre
sidente ha tenido ahora más facilidades que nunca, y se espera 
en la India con gran interés el resultado de su misión. Hallándose 
en el poder a su llegada el partido laborista, en el que la Doctora 
Besant milito antes de su ingreso en la S. T., resulta que varios 
de los ministros ingleses, se cuentan en el número de sus amista
des particulares. De la autoridad que hoy tienen las opiniones de 
nuestra Presidente puede dar idea la frase pronunciada por Lord 
Haldane, que ha dicho que es ella «el estadista más grande que 
hoy existe»; y si su obra lo necesitase, no nos extrañaría nada 
verla al frente de la Secretaría de Estado de los asuntos de la 
India, uno de los Ministerios en el Imperio Británico,

He aquí el tributo que rinde a la Dra. Besant el periódico de 
la India I h e  L id i a n  ü a ü y  M a i l:

«Ni que decir tiene que cu ocasión como esta debemos rendir 
* tributo de agradecimiento a Lady EmÜy Lutyeus (que ha realiza- 
ido una gran labor cu relación con las aspiraciones de la India), y 
ia Mr. Sastri; pero el que la Dra. Besant forme parte de la Co- 
»misión, merece capitulo aparte. La Sra. Besant ha aceptado una 
^misión que lleva consigo arduo trabajo y una travesía por mar 
¡ muy larga, a una edad (cerca de 77 años), en que la mayor 
>parte de los hombres (no hablemos de las mujeres) piensan en 
> abandonar sus ocupaciones más bien que en emprender otras 
muevas. El viaje que empezó esta mañana, es un ejemplo con- 
nnovedor de su cariño al pueblo de la India y de su devoción al 
igran ideal de una Sociedad Británica de Naciones. Ella ha sufrí- 
>do prisión y críticas de su propio país, así como la ingratitud 
ide los indios, en la batalla que ha venido librando durante una 
»década en interés de la reforma política de este pueblo. Hay algo 
3 sublime e inspirador al verla volver hoy a su país, para empleat 
»su influencia con el Labour Party en servicio de la tierra que ella 
sama tanto.
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El periódico indio dirigido por nuestra Presidente T h e  N e iv  

I n d i a ,  publica una in te r v ie w  con ella antes de embarcar, en que 
Annic Besant pronunció las palabras siguientes:

«No quiero decir que tengo esperanza en el éxito. Tengo 
* c o n f ia n z a . Tengo la seguridad de que si el Gobierno laborista 
s llega a tener una mayoría de partidarios de las tradiciones libe- 
erales británicas en la Cámara de los Comunes, dará satisfacción 
ta las aspiraciones de la India. Ninguna lucha por la Libertad 
>dirigida por hombres y mujeres razonables y pensadores, puede 
»dejar de obtener éxito, Sobre todo, confío en el Poder inmanen- 
»te que pide ia Justicia, que conserva la vida de las Naciones si 
a siguen ellas sus dictados, y tas quiebra y destruye si niegan a 
*oira Nación subordinada su derecho de cuna de tener Libertad. - 

. Antcs de emprender el viaje, y ya embarcada, Annie Besant 
dirigió el siguiente mensaje al pueblo de la India:

bordo del vapor ‘ Macedonuw, 26  de Abril. - » Para volver 
»otra vez.* Sería para mí desgarrador dejar la India, sí no fuera 
»para decir «hasta luego>, «Dios os guarde*, a este amado país. 
»Os ruego amigos y compañeros de toda la India, que trabajéis 
«en pro de la Convención Nacional, tanto individual como co
lectivamente. Organizad C lu b s  p a r a  la  C o n v e n c ió n  en la forma 
jque se os comunicará el lunes. Trabajad en los Comités, si sois 
smiembros de la Convención, Escribid en ia Prensa, corrigiendo 
«errores y afirmando principios. Dios sea con iodos los que 
slaboran por la India, hasta que de nuevo nos reunamos.-

Annie Besant.

Creemos por nuestra parte, que en las actuales circunstancias, 
y si el Gobierno laborista se consolida en Inglaterra, la influencia 
de la Dra. Besant puede ser muy grande; y, como ella espera, el 
otoño próximo es muy posible habrá dado un paso gigantesco la 
solución del problema de la India, en la línea en que trabaja la 
Si a. Besant por indicación de muy elevadas Entidades espirituales, 
consiguiéndose para la India una amplia autonomía como la que 
disfrutan el Canadá o Australia; puesto que, como ha dicho 
nuestra Presidente, t e s  m o n s t r u o s o  que la India, con una civiliza
ción  cuyos comienzos no ha podido encontrar con fijeza la 
^Historia escrita por los europeos, pero que se admite fué grande 
*Y próspera, que comerciaba con Babilonia tres mil años antes 
s de la Era cristiana y que atraía las miradas codiciosas de las
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inaciones europeas 18 siglos después de esa Era, no sea consi- 
* derada capaz de gobernarse autónomamente, cuando se le reco- 
siioce ese derecho a las pequeñas repúblicas que, como hongos, 
shan brotado en la Europa de hoy. Si los checos, los serbios, los 
»rumanos (y los lituanos, letones, finlandeses, georgios y albane- 
»ses, etc.) se consideran aptos para gobernarse, ¿con qué derecho 
»ni razón se puede decir que sea incapaz de ejercitar ese mismo 
¿derecho una gran nación como la India que era ya próspera y 
¿opulenta hace cinco mil años?¿

*
* *

A  medida que aumenta en el mundo la importancia de 
la S. T. varios de sus miembros comienzan a influir más y más 
en el fértil campo de la política y la sociología, en diferentes paí
ses, principalmente en la Gran Bretaña.

Durante el Congreso de Viena, el Secretario General de G a
les, Mr. Freeman, nos dijo que en el importante diario ingles, hoy 
órgano gubernamental The Daily Herald colaboran varios M. S. 1.

Uno de los miembros de nuestra sociedad, el Dr. Harden 
Guest, es miembro de la Cámara de los Comunes; y últimamente 
hemos leído su oportuna intervención en alguno de los debates. 
Creemos que no es el único que hoy trabaja en este campo. El ex
secretario general de la S. T. en Inglaterra, Mayor Graham Pole, 
se halla muy bien relacionado con los elementos parlamentarios, 
y en el periódico New India  aparecen con regularidad sus «Car

tas parlamentarias.»
Por otra parte, el diario ya citado The Daily Netas daba úl

timamente la noticia siguiente:
«Se van multiplicando las adhesiones aristocráticas al partido 

»laborista. El martes último se hablaba del ingreso de Mr. Mosley, 
¿yerno de Lord Curzon. Hoy se trata de Lady Ernily Lutyens 
¡(M. S. T.), esposa del arquitecto de igual apellido y hermana 
¡■ del Conde de Lyttou, Gobernador de Bengala, cuya conversión 
»tenemos que anunciar.

s Lady Ernily Lutyens está ahora visitando la India, pero ha 
sescrito diciendo que quiere luchar en una elección parcial, tan 
¿pronto como se presente el caso, para ayudar al partido laboris
t a  en el Parlamento, cuando se trate de la cuestión de la India. 
¿Durante muchos años ha estado ella estrechamente asociada con
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*Mrs. Aunic Besant, y ahora es Presidente en la Gran Bretaña 
d̂e la Orden de ia Estrella de Oriente, que fundó Mrs. Besant 

»en 1 9 1 1 . f

* *

Siguiendo cada uno sus preferencias políticas, y sin abdicaren 
modo alguno de las convicciones personales, pueden realmente 
los M. S, T. realizar una gran labor, llevando su voz a la obra 
legislativa de los distintos Estados y sus ideales de progreso hu
mano a las diferentes corporaciones locales y nacionales.

En España nos encontramos actualmente en un momento 
político interesantísimo, por lo que creemos de nuestro deber 
indicar a los M. S. T. el bien que pueden hacer (¡os que tengan 
preparación y medios para ello), colaborando en la formación de 
una nueva mentalidad política.

La Sociedad Teosófica no se ocupa, como tal, de estas cuestio
nes. Pero muchos de sus miembros consideran que es de gran 
importancia y de gran eficacia todo esfuerzo que se haga para 
llevar a las leyes el espíritu de los principios en que la S. T. se 
inspira. Desde todos los partidos, en todos los puestos de las 
Corporaciones y Asambleas políticas, se puede laborar indivi
dualmente, de un modo intensó y eficaz, por los tres objetos que 
nuestra Sociedad persigue.

Concretándonos a España, y refiriéndonos al primer objeto de 
¡a S . T,, es preciso afirmar en la nación el espíritu de tolerancia 
para todas las opiniones que tengan como finalidad el bien gene
ral; es necesario logremos se fomente el principio de solidaridad 
humana, dentro y fuera del país, y principalmente en la política 
internacional; debemos esforzarnos porque todos los españoles, 
como principio de gobierno y no como gracia, tengan oportuni
dades para llegar a todos los puestos para que estén capacitados, 
sin distinción de credo, raza, sexo, clase o alcurnia; deber nuestro 
es trabajar para que sea un hecho la protección a  los seres in
feriores (animales y plantas), fomentando todas as instituciones 
que tiendan a su progreso y combatiendo la crueldad, el mal trato 
y la ignorancia que revelan los procedimientos en uso para sacri
ficar animales en mataderos y cacerías, las prácticas horribles de 
la vivisección, el espectáculo sangriento de las corridas de toros 
de muerte, la deplorable afición al tiro de pichón, las talas de 
árboles que tanto mal hacen a nuestro país, etc., etc.
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Tocante al segundo objeto de la S. T. debemos también fo
mentar cuanto tienda a crear y sostener instituciones que, como 
la del Museo Guimet de París, se dediquen al estudio comparati
vo e imparcial de las Ciencias ¡ literaturas y filoso fías, principal
mente de las orientales. Debemos recabar que en la enseñanza 
en todos sus grados, como en las diversas asociaciones culturales 
y en la prensa periódica, se respete la más amplia libertad de 
pensamiento, siempre que éste se exprese con corrección y res
peto del derecho ajeno.

Respecto al tercer objeto de la S. T., debemos trabajar tratan
do de apoyar a cuantas organizaciones, movimientos e institucio
nes tiendan a educir en nuestros compatriotas las más nobles y 
elemdas facultades latentes en el hombre, interviniendo por lo 
tanto en la resolución del problema educativo en su más amplia 
acepción, y en la presentación de ideales morales tanto generales 
como relativos y profesionales, para elevar así de nivel la vida 
nacional.

He abí,pa nuestro juicio, algo de lo mucho que los M. S. T., 
que estén en condiciones para ello, pueden hacer en el campo 
político y social, para influir en la vida de la Nación, Esto puede 
hacerse hoy mejor que antes, puesto que se trata de romper vie
jos moldes y de crear nuevos valores. i

Pero no olvidemos que esta labor solo la podrá llevar a cabo 
una pequeña minoría capacitada de M. S. T. ,  trabajando cada |
uno en su línea particular que, a veces, parecerá diverger de las j
otras. Los demás pueden también influir en la vida nacional, no ]
en las Corporaciones ni en las Asambleas, pero sí en la vida y en j
las costumbres t con su conducta, con sus ejemplos, con sus 
estudios, con sus escritos y conferencias, con sus libros, con sus 
conversaciones, y muy principalmente con el poder de su pen- ;
samiento,

El Secretario General.

j
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A  H , P B l á v a t s k y ,  q u e  h o y  v e n e r a m o s

Su firme y viril doctrina era la de buscar al Dios interno y 
hallarle dentro de nosotros mismos. Por este medio nos da la 
clave de nuestro verdadero origen, y común naturaleza divina.

Al darnos este conocimiento, nos han traído H. P. B. y Olcott 
la felicidad, si queremos trabajar en este sentido; pues con ello, 
puede cada cual crearse su propio cielo y vivir en él, en este 
mismo infierno que llamamos mundo. En lo que queda dicho, 
nos dieron el conocimiento de lo que pudiéramos llamar escuela 
secreta de cada cual, dentro de sí mismo; puesto que nada pode
mos saber, que no exista dentro de cada uno de nosotros.

Así se ha dicho que Jesús en la montaña, significa el haberse 
retirado dentro de sí mismo, en donde encontró su fuerza, 
después de la purificación de sus pasiones, para ayudar al mundo 
con éxito.

Se dice también, que cuando Hermes hubo logrado la visión 
interna, preguntó a Osíris: ¿cómo ocurre esto, no ver con los 
ojos del cuerpo, sino con los del espíritu? Hijo de la tierra— le 
contestó Osiris— es por que el verbo está en ti; lo que en ti oye, 
vé y obra, es ei verbo mismo, el fuego sagrado, la palabra creado
ra que según todos los ocultistas podemos oir dentro de nosotros 
mismos, si, como ha dicho también Unamuno, prestamos atención 
virgen a esa música interior, al lenguaje del espíritu.
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Se sabe con exactitud, que todos los grandes hombres consa
graron sus vidas a buscar la sabiduría, y Ja hallaron -  según ellos 
— muy cerca, creyéndola muy lejos.

Si leemos a Platón nos dice que Sócrates le ha demostrado la 
inferioridad de ¡as bellezas y glorias materiales, ante la belleza y 
gloria de! alma en acción, que atrae para siempre a otras almas a 
su verdad, que es la belleza radiante y eterna; esto es: la belleza, 
el esplendor y la certidumbre.

Ella mató a la belleza cambiante y engañosa en el alma de 
Platón, resultando de ello gran victoria de la verdad eterna sobre 
las bellezas materiales y cambiantes, que tuvo incalculables con
secuencias para la historia del espíritu humano.

Esto se imprimió en el corazón de Platón como el más santo 
de los misterios, y el más bello de los espectáculos; esa dice que 
fué su primera y grande iniciación.

Recibió él de Sócrates el gran impulso, su fe y la justicia; y 
nos da la ciencia de la substancia de sus ideas en la doctrina de los 
tres mundos, en tres conceptos; que también fueron como tres 
caminos abiertos sobre el supremo objetivo de la vida; relacionar 
el mundo humano con el divino. Las ventajas que nos ofrece, 
con esto, nos lanzan torrentes de luz en el mundo; pues las ideas 
del bien, de lo bello y de lo verdadero, que demostró ser tres 
rayos del mismo foco, al unirse constituyen el toco mismo (Dios).

«Persiguiendo el bien— dice—el alma se purifica y se prepara 
a conocer la verdad primera, que es indispensable condición de 
su progreso; y continuando ensanchando la idea de lo bello, el 
alma alcanza la belleza intelectual; esa luz inteligible, madre de las 
cosas, animadora de las formas, por ser substancia y órgano di
vino de Dios.

Sumergiéndose en el alma del mundo, el alma humana siente 
nacer sus alas; y persiguiendo la idea de lo verdadero, alcanza la 
pura esencia, que son los principios contenidos en el espíritu 
puro. Entonces reconoce su inmortalidad por la identidad de su 
principio, con el principio divino.»

Esta doctrina de Platón, vemos que es la misma Teosofía, 
abriendo las grandes vías al espíritu humano; ella nos define y 
crea, fuera de los sistemas estrechos y de las religiones particula
res, la categoría del ideal, que debía reemplazar por siglos a la 
iniciación completa.

Las tres vías sagradas, de las cuales nos habla Platón: el bien,
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lo helio y lo verdadero, que nos conducen a Dios, vienen a cons
tituir el tesoro de los tesoros, del cual nos habla H. P. B., acon
sejándonos que lo busquemos y realicemos en nosotros mismos. 
Pila nos da la seguridad con su rotunda afirmación de haberlo 
realizado en su experiencia personal.

Este conocimiento de la iniciación, nos justifica y da la razón 
de ser de nuestro ideal; aunque, como dice Platón, parezca a 
alguien afirmación osada de la verdad divina.

La iniciación por la visión interna, viene a ser la resurrección del 
espíritu sobre la materia, la comunión del alma con el espíritu divino.

El idea!, dice Platón, es una mora], una poesía; la iniciación, 
es una acción, una visión, una presencia divina de la verdad.

El ideal, es el sueño y el lamento del alma por la patria divina.
La iniciación, esc templo de los elegidos--al que todos hemos 

de llegar--es la clara remembranza del ideal que se anhela alcan
zar y ver realizado.

Es por tanto bien notable la diferencia del idea!, con la visión 
que nos inicia en lo real.

Esto nos explica la fuerza radiante de las ideas de los iniciados, 
que reside en su fondo esotérico.

También los O p a n is k a d s  vienen a decirnos lo mismo.
*Ei conocimiento del ser — nos dicen— no cae bajo el dominio 

de la palabra, ni del pensamiento; este solo sirve para dar el 
Rrama-Vidya en forma de expresión intelectual; y el conocimiento 
de nuestro verdadero ser, no cae bajo el dominio de la palabra, 
ni de lo intelectual; ni puede ser materia de enseñanza; no puede 
ser comunicado de boca a oído, ni de mente a mente.»

Esta suprema iniciación en el conocimiento del yo, ha de 
dársela cada Ego a sí mismo, por la visión interna; por que esta 
es exclusiva del yo. Nadie puede concederla, ni negarla; hemos 
de obtenerla dentro de nosotros mismos; allí es donde por ex
periencia propia, hallaremos la certeza del yo particular, igual en 
naturaleza y origen al vo universal.

Eo dice el Señor en el Bagavadguita: «los que me contemplan 
pensando: yo soy El, quedan libres de las culpas acumuladas en 
mil millones de kalpas*; tal es la verdad final de toda sabiduría, 
de toda devoción y de toda recta actividad. La experiencia final 
— de todas las experiencias.

Dice también la V o z  d e l  S i l e n c io :  * adéntrate en ti mismo, 
'hazte sabio; toda ayuda ha de venir de adentro.»
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En la India se dice que relegan a subalterna importancia toda 
ocupación en la vida, por el superior y  feliz empleo de buscar 
asiduamente a Dios, para hallarle. Son notables los resultados de 
ello. Porque a causa de la identidad de naturaleza del yo univer
sal, y del yo particular, es posible para el hombre el conocimien
to de Braman; puesto que él somos, no otra cosa, pues otra cosa 
no existe.

Com o Platón a Sócrates, debo yo mi fe inquebrantable al 
Maestro al cual rendimos hoy este homenaje en su aniversario de 
1924, por haberme dado el conocimiento del mayor deber que 
he traído al mundo: el de llegar por el inegoísta amor a Ja huma
nidad, a la ciencia espiritual, que es la esencia de todas las doctri
nas, la verdad interna de todas las religiones; sin credo, sin nom
bre, no enseñada por sacerdotes, porque es del espíritu.

Con esta iniciación — y solamente con esta iniciación todos 
nosotros podemos descansar en la certidumbre; haciéndonos car
g o  de que con ello hemos adquirido a la vez un triple deber 
que es; el del estudio de Dios, de nosotros mismos, y el de nues
tra futura transformación.

Para realizar este esfuerzo, aconseja H. P. B. al estudiante el 
reducir todas las cosas a estados de conciencia.

Si intentamos esta labor, estemos seguros, que nos dará por 
resultado e! poder ayudar con éxito a ia humanidad; y este traba
jo nos proporcionará el néctar de inmortalidad, poniéndonos 
de manifiesto al Dios de secreta sabiduría, que habita en las pro
fundidades de nuestro ser.

Si tratamos de profundizar bien este tesoro del cual podemos 
ser dueños, ¿tendremos palabras que expresen hoy nuestra gratitud 
para quien nos dió el conocimiento, de estos vínculos, de nuestra 
herencia astral, psíquica, y espiritual, que nos han hecho lo que 
actualmente somos? No conocíamos sino nuestra terrena genealo
gía. Si meditamos un poco en ello, no tendremos palabras que 
puedan expresar la gratitud que hoy sentimos hacia quienes nos 
han proporcionado el conocimiento tan importantísimo para 
nosotros de que carecíamos.

Amor, amor y  gratitud, para quien todo lo ha sacrificado por 
darnos la luz de la verdad, que todo teosofista debe aprender a 
amar y  adorar, por no existir otra cosa más elevada que la verdad.

María MENENDEZ MARTÍNEZ



D E C L A R A C I O N  D E  G I N E B R A

LOS DERECHOS DEL NIÑO

Los hombres y mujeres de todas las naciones, reconociendo 
que la Humanidad debe conceder al niño cuanto estime mejor y 
más beneficioso para él, afirman como sus deberes, excluida toda 
consideración de raza, nacionalidad o creencia religiosa, los si
guientes:

I. El niño debe ser puesto en condiciones de realizar nor
malmente su desarrollo físico y espiritual.

H, El niño hambriento debe ser alimentado; el niño enfermo 
debe ser asistido; el niño retrasado en su educación debe ser alen
tado a proseguirla; ei niño desviado de la buena senda debe ser 
vuelto a ella; ei huérfano y el abandonado deben ser recogidos y 
socorridos.

III. El niño debe ser el primero en recibir socorros en toda 
ocasión de calamidad pública.

IV. El niño debe ser puesto en condiciones de ganar la sub
sistencia y ser protegido contra toda clase de explotación.

V. El niño debe ser educado inculcándole el sentimiento del 
deber que tiene de poner sus mejores cualidades al servicio de sus 

hermanos.



L A B O R  C U L T U R A L  7  H U M A N I T A R I A

¡ N U N C A ,  P ADRE !
El gran Rey de reyes, cu las tablas de 

la Ley tiene ordenado que no debes 
matar.

S h ak e sp e ar e ,

«Cuando el célebre novelista ruso Turgenieff tenía diez años, 
¡levóle su padre una mañana a cazar pájaros. Al cruzar un campo 
de rastrojos, levantó el vuelo casi a sus pies, un hermoso faisán 
dorado y rosa; y con el júbilo de un deportista en cuyas venas ar
de el Fuego de la afición, disparó el niño Turgenieff su escopeta, 
yendo el faisán a caer mal herido junto a él. Era hembra el ave, y 
la vida se le acababa por momentos; pero prevaleciendo el instin
to maternal sobre la misma muerte, alcanzó el faisán con débil 
vuelo el nido donde su tierna cría reposaba sin advertencia del 
peligro. Vituperóse entonces Turgenieff de que su corazón perma
neciese tranquilo ante el daño que había hecho, y asomándose al 
nido vio que el cadáver del faisán escudaba al pcquemieio. Aver
gonzado en aquel instante por el sentimiento de criminosa cruel
dad que le había pervertido, y excitado por el remordimiento: 
¡Padre!, ¡padre! ¿que hice?— exclamó volviendo la faz horrorizada 
hacia el autor de sus días.

Pero al padre no Je había pasado por alto la leve tragedia y res
pondió: ¡Bien hecho, hijo mío! Has disparado perfectamente el 
primer tiro. Pronto serás un cumplido cazador,

¡Nunca, padre! Nunca volveré a matar a ningún ser viviente. Si 
esto es deporte, no quiero nada con ello. La vida es para mí más 
hermosa que la muerte; y puesto que no puedo dar vida, no la 
quitaré.

Pensemos un momento en que los niños, los futuros ciudada
nos, están creciendo entre nosotros y su vida está en estrecha 
relación con nuestra vida, por esto se ha de tener especial cuida
do en evitar todos aquellos actos de CRUELDAD, que sirvan de 
mal ejemplo a la vista de los niños; todos sabemos que éstos 
tienden a imitar los actos de los mayores, y no nos será posible 
escapar m sustraernos a las funestas consecuencias que estos 
malos ejemplos de CRUELDAD puedan originar en el futuro.



misión, gimcu ! m m  couuuus

E L  A R B O L  D E  L A  V I D A

o  o i h x o  v  K r v o  r A

Bienaventurado el que lee, y los que oyen 
las palabras de esta profecía, y guardan las 
cosas en ella escritas: porque el tiempo está 
cerca.

A p o c a lipsis  I, 3 .

P r i v i l e g i o ,  y  g r a n d e ,  e s  c r e e r ,  t i l  q u e  c r e e  p o n e  s u  p l a n t a  e n  e l  

s e n d e r o ,  y  v e  l a  L u z .  L o s  q u e  t i t u b e a n  y  l o s  n e g a d o s ,  l a  T i n i e b l a  

l o s  e n v u e l v e ,  E r r o r  s u p i n o  e s  c r e e r s e  ú n i c o  e n  p o s e s i ó n  d e  l a  

V e r d a d  y  r e m o n t a r s e  c o n  s u  c r e e n c i a  a p a r t á n d o s e  d e  s u s  h e r m a 

n o s ,  A b e r r a c i ó n  m á x i m a  p a r t i r s e  y  d i v i d i r s e  e n  s e c t a  y  s e c t a  f o r 

m a n d o  d i s c o r d i a .  T o d o s  s o m o s  d e  D i o s ,  y  D i o s  l a  V e r d a d  U n i c a .

S é p a s e  q u e  D o s  t i e m p o s  h a n  l l e g a d o  y a ,  y  y a  h a  s i d o  e n t r e g a 

d o  ‘ Í í  Libro del ¡decreto grande, i
S i  t o d o s  l o s  h o m b r e s  d e  c r e e n c i a  y  b u e n a  v o l u n t a d  e s t a m o s  

t r a b a j a n d o ,  p r e p a r a n d o  y  e s p e r a n d o  l a  n u e v a  v e n i d a  d e  C r i s t o ,  

n a d a  p u e d e  dañar m á s  a  n u e s t r o  a n h e l o  y  disgustar  a l  M a e s t r o  

q u e  l o s  a l t o s  e n  l a  m a r c h a  o  l a s  d e s v i a c i o n e s  e n  e l  c a m i n o  e m 

p r e n d i d o .  E s  p r e c i s o  u n a  g r a n  v o l u n t a d ,  u n a  a u s t e r i d a d  c o m p l e t a ,  

l a  h u m i l d a d  p o r  n o r m a ,  r i g o r o s i d a d  e n  e l  c u m p l i m i e n t o  d e
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d e b e r e s  y  o b l i g a c i o n e s  y ,  s o b r e  t o d o ,  u n  i n m e n s o  a m o r  a  É l .  

( C a r i d a d  y  f r a t e r n i d a d  e s  u n o  y  l o  m i s m o ;  p u e s  t e n i e n d o  m u c h a  

c a r i d a d  p a r a  c o n  n u e s t r o  h e r m a n o  a m a r e m o s  a  D i o s  s i n c e r a m e n 

t e . )  E s t o s  s o n  d e  l o s  e s p u r g o s  q u e  t e n e m o s  q u e  h a c e r  e n  n u e s t r o  

e s p í r i t u  p a r a  i r l o  l i m p i a n d o ,  p a r a  i r l o  p u l i e n d o ,  p o r q u e  e l  Y o  

s u p e r i o r ,  e l  v e r d a d e r o  r e f l e j o  d e  D i o s  y  s e m e j a n z a  s u y a ,  l i m p i o  

d e  t o d a  i m p u r e z a  y  b i e n  p u l i d o  t i e n e  q u e  e s t a r  p a r a  v e r  a l  M a e s 

t r o  y  s e n t i r l o  s o b r e  é l  y  n o  c o n f u n d i r l o  c o n  l o s  f a l s o s  p r o f e t a s .

Q u e  l o s  t i e m p o s  l l e g a d o s  s o n ,  p o r q u e  y a  s u c e d i e r o n  l a s  

c o s a s  e s c r i t a s .  L e e d  a  S a n  M a t e o ,  X X I V ,  7 ,  8 ,  9 :  « P o r q u e  s e  l e 

v a n t a r á n  n a c i ó n  c o n t r a  n a c i ó n ,  y  r e i n o  c o n t r a  r e i n o ;  y  h a b r á  p e s 

t i l e n c i a s ,  y  h a m b r e s ,  y  t e r r e m o t o s  p o r  l o s  l u g a r e s ,  Y  t o d a s  e s t a s  

c o s a s ,  p r i n c i p i o s  d e  d o l o r e s .  E n t o n c e s  o s  e n t r e g a r á n  p a r a  s e r  

a f l i g i d o s ,  y  o s  m a t a r á n ;  y  s e r é i s  a b o r r e c i d o s  d e  t o d a s  l a s  g e n t e s  

p o r  c a u s a  d e  m i  n o m b r e . »  P e r o  n o  o s  t u r b é i s ,  q u e  é s t e  n o  e s  e l  

f i n .  C r i s t o  r e i n a r á  y  g u i a r á  a  l a s  a l m a s  p o r  e l  s e n d e r o ,  q u e  e s  É l ,  

y  a l  F i n  e l  h o m b r e  s e  u n i r á  c o n  e l  P a d r e .  _

C r e e m o s ,  c o m o  o t r o s  m u c h o s ,  q u e  l a  E u c a r i s t í a  e s  « u n  p a s o  

n e c e s a r i o  p a r a  l l e g a r  a  c o m p r e n d e r  l a  R e v e l a c i ó n  d e l  S a c r i f i c i o  

v e r d a d e r o . »  E l  t e ó s o f o  c r i s t i a n o  d e b e  e j e r c i t a r s e  e n  l a  p r á c t i c a  d e  

e s t a  c o m u n i ó n ,  c u a n t o  m á s  m e j o r ,  p o r q u e  a s í  C r i s t o  s e  u n e  a  

n o s o t r o s  y  n o s o t r o s  a  C r i s t o .  Y  e s t o  e s  a ú n  m e j o r  q u e  r e u n i r s e  

d o s  o  m á s  e n  S u  n o m b r e ,  p o r q u e  s i  a s í  É l  e s t á  e n  m e d i o  d e  e l l o s ,  

p o r  l a  E u c a r i s t í a  e s t á  a s e n t a d o  e n  e l  e s p í r i t u  d e  c a d a  u n o .  R e c o r 

d a d  e l  f i n a l  d e l  a r t í c u i o  d e  W .  W y b e r g h  La Ciencia  ̂ la Teosofía 
y los Sacramentos, p u b l i c a d o  e n  S o p h í a , c u y o s  d o s  p a r r a f i t o s  q u e  

t r a n s c r i b i m o s  v i e n e n  c o m o  a n i l l o  a l  d e d o :  « E l  g r a n  d r a m a  d e  l a  

E u c a r i s t í a  C r i s t i a n a  c u m p l e  s u  o b r a ,  n o  a r b i t r a r i a m e n t e  o  p o r  u n  

a c t o  d e  m a g i a  s i n o  p o r  s e r  e s p i r i t u a l  y  p s i c o l ó g i c a m e n t e  b e l l o  y  

v e r d a d e r o  y  t o c a r  l o s  r e s o r t e s  m á s  p r o f u n d o s  y  u n i v e r s a l e s  d e  la  

n a t u r a l e z a  h u m a n a ,  y  p o r q u e  t r a z a  y  s i g u e  e l  v e r d a d e r o  c u r s o  d e l  

p r o c e s o  d e l  d e s a r r o l l o  d e l  a l m a . »  « E s  a l g o  q u e  s e  v i v e  m á s  b i e n  

q u e  s e  c o n o c e  o  s e  v e  c o n  l o s  o j o s  d e l  c u e r p o  o  l a  i n t e l i g e n c i a  

o  l o s  s e n t i d o s  s u p e r f i s i c o s . »  T a m p o c o  h a c e n  m a l  p a p e l  e n  e s t e  

a r t í c u l o  l a s  p a l a b r a s  c o n  q u e  j. K r i s h n a m u r t i  t e r m i n a  e l  b r e v e  

p r ó l o g o  d e  s u  l i b r í t o  A los pies del Maestro: « A s í ,  p u e s ,  n o  b a s t a  

e s c u c h a r  a l  M a e s t r o ,  d e b é i s  h a c e r  l o  q u e  É l  d i c e ,  a t e n d i e n d o  a  

c a d a  p a l a b r a  y  f i j á n d o o s  e n  c a d a  i n s i n u a c i ó n .  S i  n o  a d v e r t í s  u n a  

i n d i c a c i ó n ,  s í  n o  a t e n d é i s  a  u n a  p a l a b r a ,  q u e d a  p e r d i d a  p a r a  

s i e m p r e ;  p o r q u e  É l  n o  l a s  r e p i t e . ?
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T e n e m o s  q u e  l l e v a r  a  l a  m e n t e  l a  i d e a  d e l  S a c e r d o c i o  e  i n c u l 

c a r  e n  e !  a l m a  e l  e s p í r i t u  s a c e r d o t a l .  S i  a  t o d o s  l o s  h o m b r e s  n o s  

h a  s i d o  d a d o  e l  p o d e r  d e  s a c r i f i c a r  e n  e l  a l t a r  d e  n u e s t r a  c o n 

c i e n c i a  l o s  e s t í m u l o s  g r o s e r o s  p a r a  a s í ,  u n i d o  a l v o t o  d e  S a c r i f i c i o ,  

y  l i m p i o s  d e  i m p u r e z a s ,  c o n v e r t i r n o s  e n  S a c e r d o t e s ,  c l a r o  e s t á  

q u e  t o d o  h o m b r e  q u e  p u e d a  l l e g a r  a  e s e  e s t a d o  d e  p e r f e c c i ó n  

e s  u n  v e r d a d e r o  d i s c í p u l o  d e  C r i s t o ,  e s  u n  a p ó s t o l  d e  C r i s t o ,  e s ,  

r e a l m e n t e ,  u n  v i c a r i o  d e  J e s u c r i s t o .

C i e r t a m e n t e ,  n o  e s t á  e n  l a  n a t u r a l e z a  h u m a n a  el poder d e  h a c e r  

e s t o ,  c o m o  s i  d i j é r a m o s ,  a u t o m á t i c a m e n t e ,  n o :  e l  hombre e s t á  

a f e r r a d o  a  s u  c u e r p o  f í s i c o ,  y  é s t e  e s t á  l l e n o  d e  p a s i o n e s  y  d e s e o s  

q u e  a n u l a n  l a  e s p i r i t u a l i d a d ;  p e r o ,  i n n e g a b l e m e n t e ,  s e  p u e d e  i r  

h a c i é n d o l o  p o r  g r a d o s ,  p a u l a t i n a m e n t e ,  h a s t a  l l e g a r  a  l a  p e r f e c 

c i ó n .

< L o $  q u e  s e  u n e n  a  M í ,  p a r a  t r a b a j a r  e n  l a  s a l v a c i ó n ,  n o  p e 

c a r á n » ,  d i c e  l a  S a b i d u r í a  D i v i n a .  P u e s  b i e n :  ¿ q u é  m e d i o  m á s  p e r 

f e c t o  d e  u n i ó n  c o n  e l  C r i s t o  t i e n e  e l  t e ó s o f o  c r i s t i a n o  q u e  l a  E u c a 

r i s t í a ?  n i n g u n o ,  e n  v e r d a d .  E l  M a e s t r o  l o  d i j o  e n  s u  ú l t i m a  c e n a ,  y ,  

s e g ú n  Alc-ione, É l  n o  r e p i t e  l a s  p a l a b r a s .  A .  B e s a n t  l l a m a  a !  J e f e  

d e  l a  O r d e n  d e  l a  E s t r e l l a  d e  O r i e n t e  c o n  r e l a c i ó n  a  e l l a  más joven 
de cuerpo pero no de alma. C a s i  i g u a l  p o d e m o s  d e c i r  n o s o t r o s  d e  

t r e s  H e r m a n o s  q u e ,  c i e r t a m e n t e ,  s e  h a l l a n  e n  p l a n o s  e s p i r i t u a l e s  

m á s  e l e v a d o s  q u e  a q u e l  e n  q u e  e s t a m o s  n o s o t r o s .  E l l o s  n o s  h a n  

a f i r m a d o  e n  l a s  c r e e n c i a s  q u e  t e n í a m o s  r e s p e c t o  a  l a  E u c a r i s t í a ,  

a l  S a c e r d o c i o  y  a l  S a c r i f i c i o .  N o  s é  s í  a d j e t i v a r l o s  d e  v i d e n t e s  

o  d e  p r e c u r s o r e s ,  a u n q u e  l o  q u e  p o r  e l l o s  s é  r n e  i n c l i n a  a  c r e e r  

q u e  p o s e e n  a m b o s  p r i v i l e g i o s .  E s t a  a m i c a l  t r i n i d a d  f o r t a l e c e  a  

m i  a l m a  y  l a  a y u d a  a  s u  n a t u r a l  e v o l u c i ó n .

H a b l a r é  p o r  m i  c u e n t a ,  e s t o  e s ,  l o  q u e  y o  s i e n t o  y  s é ,  e n  

e s t o s  a r t í c u l o s  q u e  d e n o m i n o  g e n é r i c a m e n t e  E l  A r b o l  d e  l a  

V ¡  d a .

D e c í a  C i c e r ó n :  - B á s t a m e  s a b e r  q u e  u n a  c o s a  e s ,  a u n q u e  y o  

n o  s e p a  e l  c ó m o . »  L a  f r a s e  e s  a d m i r a b l e  p o r  v a r i o s  c o n c e p t o s :  

p o r  s u  a f i r m a c i ó n ,  p o r  s u  l ó g i c a  y  p o r  s u  s a b i d u r í a .  V o y  a  r a z o n a r  

c o n  e l l a — y  n o  q u i e r o  s a l i r m e  d e !  C r i s t i a n i s m o  - s o b r e  l o s  t r e s  

t e m a s  d e  E u c a r i s t í a ,  S a c e r d o c i o  y  S a c r i f i c i o ,  P e r d o n a d m e  s i  n o  s é  

l l e v a r  o r d e n a d a m e n t e  l a  r e l a c i ó n  d e  m i s  i d e a s  e n  e s t o s  a r t í c u l o s ;  

e l l o  e s  d e f e c t o  e t e r n o  e n  m í ,  q u e  s o y  u n  d i v a g a d o r ,  p u e s  n u n c a  

n u n c a  h e  p o d i d o  d i s c i p l i n a r  m i  p e n s a m i e n t o .  L a  d e s v e n t a j a  p o r  

f a l t a  d e  o r d e n  l a  s u p l e  m i  s i n c e r i d a d ,  y  v á y a s e  l o  u n o  p o r  i o  o t r o .
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S é  q u e  l a  E u c a r i s t í a  e s  u n  h e c h o  e s p i r i t u a l  c i e r t o ,  i n s t i t u i d o  

p o r  e !  m i s m o  J e s u c r i s t o ,  y  q u e  é s t e  S a c r a m e n t o ,  c o m o  d i c e  m u y  

b i e n  W y b e r g h ,  t í o  e s  u n a  c o m e d i a  m e c á n i c a  d e  m u ñ e c o s ,  s i n o  u n  

d r a r n a  v i v i e n t e ;  u n  d r a m a  q u e  s e  r e p r e s e n t a  n o  s ó l o  e n  e l  a l t a r ,  

s i n o  e n  Sa c o n c i e n c i a  d e  c a d a  i n d i v i d u o .  S é  q u e  t o d o  h o m b r e  ( 1 )  

d e  a l t o  y  r e c i o  e s p í r i t u  e s t á  c a p a c i t a d o  p a r a  e l  S a c r i f i c i o  e n t r e g á n 

d o s e  a  C r i s t o  c o m o  v í c t i m a  d e l  g é n e r o  h u m a n o .  S é  q u e  t o d o  s e r  

p u e d e  l l e g a r  a i a l t o  e s t a d o  s a c e r d o t a l  u n a  v e z  q u e  h a y a  h e c h o  s u  

u n i ó n  e s p i r i t u a l  c o n  C r i s t o .  ¿ P u e d e  m i  i n t e l i g e n c i a  c o m p r e n d e r  

e l  p o r q u é ,  l a  c a u s a ,  e l  c ó m o  d e  e s t o s  h e c h o s  d i v i n o s ?  S é  q u e  l a  

C r e a c i ó n  e s  v e r d a d  i n n e g a b l e .  ¿ P u e d o  e x p l i c a r m e  e l  c ó m o ?  Y o  

l a b o r e o  l a  t i e r r a ,  l a  a b o n o ,  la  p r e p a r o ,  e c h o  l a  s e m i l l a  e n  e l l a  y ,  

c u i d á n d o l a ,  s é  q u e  n a c e r á ,  s e  d e s a r r o l l a r á  y  d a r á  s u  f r u t o .  E l  

d i v i n o  i n s t a n t e  c r e a d o r ,  ¿ s é  c ó m o  s e  p r o d u c e ?  S é  q u e  l a  s u b s c o n -  

c i e n c i a  e x i s t e ,  q u e  n u e s t r o  Y o ,  e n  e l  s u e ñ o ,  s e  s e p a r a  d e l  c u e r p o  

f í s i c o  q u e d a n d o  u n i d o  a  é s t e  c o m o  p o r  u n  s u t i l  h i i i l l o  y  v a  d e  a c á  

p a r a  a l l á  e j e c u t a n d o  o  v i e n d o  c o s a s  o  a s p e c t o s  q u e  f u e r a  d e l  

s u e ñ o  n o  c o m p r e n d e m o s  l a s  m á s  d e  l a s  v e c e s .  ¿ P u e d o  e x p l i c a r 

m e  s a t i s f a c t o r i a m e n t e  e l  p o r q u é ,  l a  c a u s a  d e  e l l o ?  T a m b i é n  s é  

q u e  e l  d i s c í p u l o  p u e d e  l l e g a r  a  f u e r z a  d e  a c t o s  d e  p e r f e c c i ó n  y  

a m o r ,  t r a s  m u c h o s  t i e m p o s ,  a i  g r a d o  d e  M a e s t r o .  M i e n t r a s  v i v a  

e n  e l  p l a n o  a c t u a l  ¿ p u e d o  e n t e r a r m e  p l e n a m e n t e  d e  l a s  e v o l u c i o 

n e s  d e l  e s p í r i t u  y  l l e g a r  a  s a b e r  c o n  e v i d e n c i a  c ó m o  s e r á n  e s o s  

a c t o s  d e  p e r f e c c i ó n  y  a m o r  q u e  h e  d e  e j e c u t a r ?  L a  a f i r m a c i ó n  

s e r í a  a c t o  i n f a n t i l .  Y  a s í  p o d r í a  i r  s e n t a n d o  p r e m i s a s ,  c u a r t i l l a  t r a s  

c u a r t i l l a ,  i n d e f i n i d a m e n t e .

P u e s ,  b á s t a m e  s a b e r  e s t a s  v e r d a d e s  s i n  m e t e r m e  e n  h o n d u r a s ,  

s i n  m a r t i r i z a r  m i  m e n t e  i n ú t i l m e n t e ;  p o d o  l l e g a r á  a  s u  t i e m p o !

B a s á n d o m e  e n  m i  c r e e n c i a ,  a f i r m o  q u e  l a  p r á c t i c a  d e  l a  E u c a 

r i s t í a — s i  la  f r e c u e n t a m o s  d i a r i a m e n t e  t a n t o  m e j o r — , e s  e l  p r i m e r  

p a s o  p a r a  c a p a c i t a r s e ,  p a r a  e s t a r  a p t o ,  a  q u e  C r i s t o  i l u m i n e  n u e s 

t r o  e s p í r i t u .  E l  M a e s t r o  S u p r e m o  quiere, necesita q u e  e l  h o m b r e  

se entregue a  É l  p o r  c o m p l e t o ,  y  p a r a  e n t r e g a r s e  a  C r i s t o  es pre
ciso n o  p e n s a r  m á s  q u e  e n  h a c e r  -  y  p r a c t i c a r - b i e n  a  l a  H u m a n i -

¡l j Nosotros que en el mundo material somos un apasionado defensor 
de las virtudes de la mujer y trabajamos de palabra y por escrito por !a reha
bilita d o n  de ella, incluimos, naturalmente, en el vocablo * hombre» al varón 
y a la mujer.
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d a d  p o r  a m o r  a  É l .  C o m o  l l e v e m o s  a l g u n a  f i n a l i d a d  u t i l i t a r i a  para 
nosotros, a l  p e n s a r  o  p r a c t i c a r  e l  B i e n ,  e n t o n c e s  e l  M a e s t r o  n o  r e 

p a r a  e n  n o s o t r o s .  A s í ,  v e r i f i c á n d o s e  e l  S a c r i f i c i o ,  l a  c a p a c i d a d  e s p i 

r i t u a l  n u e s t r a  s e  h a b r á  a u m e n t a d o  y  p o r  f i n  v e n d r e m o s  -  v a l g a  l a  

f r a s e — a u t o m á t i c a m e n t e  a l  g r a d o  d e l  S a c e r d o c i o ,

C o m o  t o d o s  l o s  s i g n o s  y  s e ñ a l e s ,  q u e  s o l o  l o s  p r e p a r a d o s  

p u e d e n  r e c o n o c e r ,  n o s  a f i r m a n  e n  l a  p r ó x i m a  v e n i d a  a l a  T i e r r a  

d e l  H i j o  d e  D i o s ,  p a r a  r e c o n o c e r l o  a  E !  t e n e m o s  q u e  prepararnos- 
É l  m i s m o  n o s  í n d i c a  k  f o r m a  p r i m e r a  d e  p r e p a r a c i ó n :  * Y o  s o y  e l  

p a n  d e  v i d a :  e l  q u e  a  m í  v i e n e  n u n c a  t e n d r á  h a m b r e ;  y  e i  q u e  e n  

m í  c r e e ,  n o  t e n d r á  s e d  j a m á s - .  ( S a n  J u a n  V I ,  3 5 . )  . P u e d e  d a r s e  

u n a  i n v i t a c i ó n  m á s  c l a r a  y  p r e c i s a  a  l a  E u c a r i s t í a  q u e  e s t a  q u e ,  c o n 

t i n u a m e n t e ,  n o s  h a c e  e l  m i s m o  C r i s t o ?

M u y  i n t e r e s a n t e  e s  r e c o r d a r  e n  l o s  a c t u a l e s  m o m e n t o s  a l g u 

n a s  f r a s e s  p r o n u n c i a d a s  p o r  l a  S r a .  B e s a n t ,  c t i  s u  c o n f e r e n c i a ,  

d a d a  e n  L o n d r e s  e l  a ñ o  1 9 0 Q ,  t i t u l a d a  La vuelta de Cristo. D e c í a  

e n t r e  o t r a s  c o s a s ,  l a  P r e s i d e n t a  d e  l a  S o c i e d a d  T e o s ó f i c a ,  r e f i r i é n 

d o s e  a  S a n  P a b l o :  * .......  d e c l a r a  q u e  é l  n o  p r o c u r a  c o n o c e r l o  s e 

g ú n  l a  c a r n e ,  q u e  Jo q u e  b u s c a  e s  e l  C r i s t o  i n t e r n o ;  d i c e  q u e  e s t e

C r i s t o  m í s t i c o  d e b e  n a c e r  e n  e l  c r e y e n t e .......* D e s p u é s ,  a ñ a d e

e l l a ;  « E s t a  e s  l a  v i d a  d e l  m í s t i c o  c r i s t i a n o :  e l  C r i s t o  n a c i e n d o  e n  

e l  a l m a ,  d e s d o b l a n d o  s u s  p o d e r e s  d i v i n o s  c o n f o r m e  e l  c r i s t i a n o  

c r e c e  e n  s a b i d u r í a  y  a m o r ,  m a n i f e s t á n d o s e  m á s  y  m á s ,  s e g ú n  q u e  

e l  a l m a  h u m a n a  v a  e x h i b i e n d o  l o  d i v i n o ,  h a s t a  q u e  e l  C r i s t o  p e r 

f e c t o  q u e d a  m a n i f i e s t o ,  y  e l  H i j o  d e  D i o s  s e  v e  d e  n u e v o  e n  l a  

T i e r r a . ®

D e  m a n e r a  q u e  e n  l o s  p r i m e r o s  a ñ o s  d e l  a c t u a l  s i g l o ,  e l  o c u l 

t i s m o  n o  s o l o  p r e s e n t í a  s i n o  q u e  a f i r m a b a  l a  n u e v a  v e n i d a  d e  

C r i s t o  a l  m u n d o .  F i j a o s  q u é  b i e n  c o n c u e r d a  e s t o  q u e  v o y  a  

c o p i a r  a h o r a  c o n  l o  q u e  h a  d e  s u c e d e r  e n  e l  c i c l o  n u e v o — a  q u e  

h i c e  m e n c i ó n  e n  e l  p r i m e r  a r t í c u l o — , d e  n u e s t r o  s i s t e m a  p l a n e 

t a r i o ;  h e c h o  q u e ,  s e g ú n  l o s  a s t r ó l o g o s ,  v i e n e  a  s u c e d e r  c a d a  d o s

m i l  a ñ o s  a p r o x i m a d a m e n t e :  * ....... y  y o ,  l l e n a  d e  g o z o ,  m e  s e p a r o

d e  v o s o t r o s  e s t a  n o c h e  d e j á n d o o s  c o n  e l  p e n s a m i e n t o  d e  q u e  e s  

um  verdad q u e  e l  M a e s t r o  S u p r e m o  e n c a r n a r á  e n  l a  T i e r r a  antes 
de muchot y  s e r á  d e  n u e v o  n u e s t r o  I n s t r u c t o r ,  v i v i e n d o  e n t r e  n o s 

o t r o s ,  c o m o  l a  ú l t i m a  v e z  l o  h i z o  e n  P a l e s t i n a ®  y  t e r m i n a b a  e x h o r 

t a n d o  a l  a u d i t o r i o :  * H e  a q u í  l a  p a l a b r a ,  h e  a q u í  e l  p e n s a m i e n t o  

q u e  o s  e n t r e g o :  d e s a r r o l l a d  e n  v o s o t r o s  m i s m o s  e l  E s p í r i t u  d e  

C r i s t o ,  y  c u a n d o  É l  v e n g a  r e c o n o c e r é i s  S u  b e l l e z a .  A p r e n d e d  a  s e r
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c o m p a s i v o s ,  e j e r c i t a d  l a  t e r n u r a ,  a p r e c i a d  e n  l o s  d e m á s  s u s  b u e n o s  

p e n s a m i e n t o s ,  m á s  b i e n  q u e  l o s  m a l o s ,  s e d  p i a d o s o s  c o n  l o s  d é b i 

l e s  y  r e v e r e n t e s  c o n  l o s  f u e r t e s ;  y  s i  d e s a r r o l l á i s  e s t a s  c u a l i d a d e s  

e n  v o s o t r o s ,  e l  C r i s t o  q u e  h a  d e  v e n i r  p o d r á  c o n t a r o s  e n t r e  s u s  

d i s c í p u l o s ,  y  e l  r e c i b i m i e n t o  q u e  l e  h a g a  l a  t i e r r a  n o  s e r á  o t r a  v e z  

e l  d e  l a  c r u z .  >

C r i s t o  v e n d r á ,  v e n d r á  o t r a  v e z  m a t e r i a l m e n t e ,  c o m o  e s t á  e s 

c r i t o ,  a  m o s t r a r s e  a l  m u n d o  y  a  r e i n a r  e n .  l o s  e s p í r i t u s .  S e  m o s 

t r a r á  o t r a  v e z  e l  A r b o l  d e  l a  V i d a  a n t e  l a  f a z  d e l  U n i v e r s o ,  p a r a  

h a c e m o s  g u s t a r  s u  f r u t o  d e  S a l v a c i ó n ;  p e r o  s a b e d  q u e  s u  g r a n  

d u l z u r a  n o  p u e d e  g u s t a r l a  e l  p a l a d a r  m a t e r i a l  o  f í s i c o ;  d e  l o s  g o 

c e s  d e l  e s p í r i t u  p o c o  o  n a d a  e n t i e n d e  l a  c a r n e .  Y  l a  v i d a  s e g u i r á  

s u  c u r s o  n a t u r a l  e v o l u t i v o ,  h a s t a  l a  t e r m i n a c i ó n ,  Y  e l  H i j o  s e  g o 

z a r á  d e  v e r n o s  f i e l e s  y  a d e p t o s  a í  P a d r e ,  v  e l  P a d r e  s e  g o z a r á  d e  

v e r n o s  j u n t a m e n t e  c o n  e l  H i j o ,  y  s e  d e r r a m a r á  s o b r e  l o s  h o m b r e s  

e l  E s p í r i t u  d e  D i o s .  L a  T r i n i d a d  U n a  p o s e e r á  a l a  H u m a n i d a d  d e  

m a n e r a  m á s  p e r f e c t a  q u e  h a s t a  a h o r a ;  u n i r á s e  e l  O r i e n t e  c o n  e l  

O c c i d e n t e  f r a t e r n a l m e n t e  e n  u n  g r a n  a m o r  e n  C r i s t o ,  y  s o b r e 

v e n d r á  l a  G r a c i a  a !  M u n d o .  U )

G r a n d e s  c o s a s  h e m o s  v i s t o  e n  e l  m u n d o  m a t e r i a l ,  d e s d e  e l  

a n o  1 9 1 4  h a s t a  l a  f e c h a .  I . a  B e s t i a  a c t u ó  s o b r e  l o s  h o m b r e s  i m 

p u l s á n d o l o s  c o n  s u  o d i o  a !  d e s e n f r e n o  h o m i c i d a .  L a  H u m a n i d a d ,  

e b r i a  d e  l o c u r a ,  s e  p r e c i p i t ó  e n  e l  a b i s m o ;  y  l a  v i c t o r i a  f u e  e l  

d o l o r ,  y  e l  s u f r i m i e n t o ,  y  e l  h a m b r e .  E n t o n c e s ,  e n  u n  l a b o r e o  

e v o l u t i v o  d e  e s p i r i t u a l i d a d ,  u n  r e d u c i d o  n ú m e r o  d e  h o m b r e s  e m 

p e z a r o n  a c l a m a r  p o r  la  f r a t e r n i d a d  h u m a n a  y  e l e v a r o n  a  D i o s  

s u s  m i r a d a s ;  y  C r i s t o ,  e n  s u  a m o r  i n m e n s o  t e n d i ó  l o s  b r a z o s  a l  

m u n d o  p a r a  s a l v a r l o .

(1) Hemos dicho que Dios poseerá al mundo de manera más perfecta 
que hasta ahora, y, verdaderamente, necesita esta i rase una explicación. Dios, 
principio de todo lo que existe, es Dueño v Señor eterno de todo, y por con
siguiente está en posesión permanente de todo ío creado; pero como la vida 
del hombre es una parte de su Vida, y el espíritu de cada criatura ana par
tícula de su Espíritu, el día que la Humanidad esté unida fraternalmente entre 
sí con perfección, ese día será d  de la posesión perfecta de ella por E1, Así 
El lo quiso, y asi tiene que ser. Ello es lógico; si el hombre está egoistatnente 
materializado y sin amor, está lejos de Dios; si, por el contrarío, se halla en 
un grado elevado de espiritualidad y amor, está cerca de El; y sí ha llegado al 
grado máximo, está unido a Dios. Igual sucede cotila  Humanidad en con
junto; a más perfección, mayor unión con Cristo
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M á s  g r a n d e s  c o s a s  a ú n  h e m o s  d e  v e r  e n  e l  m u n d o  e s p i r i t u a l ,  

d e  h o y  e n  a d e l a n t e .  P o r q u e  « e n  m e d i o  d e  l a  p l a z a  d e  l a  O r a n  

C i u d a d ,  y  d e  l a  u n a  y d e  i a  o t r a  p a r t e  d e l  r i o ,  e s t a r á  e l  A r b o l  d e  

l a  V i d a ,  q u e  l l e v a r á  d o c e  f r u t o s ,  d a n d o  c a d a  m e s  s u  f r u t o :  y  l a s  

h o j a s  d e l  A r b o l  s e r á n  p a r a  l a  s a n i d a d  d e  l a s  n a c i o n e s .  Y  n o  h a b r á  

m á s  m a l d i c i ó n ;  s i n o  q u e  e l  t r o n o  d e  D i o s  y  d e l  C o r d e r o  e s t a r á  

e n  e l l a ,  y  s u s  s i e r v o s  l e  s e r v i r á n .  Y  v e r á n  su cara¡ y  s u  n o m b r e  e s t a r á  

e n  s u s  f u e n t e s .  í ( A p o c .  X X I I .  2 ,  3  y  4 )

N o  c r e a n  l a  s a b i d u r í a  n i  l a  v a n i d a d  h u m a n a s ,  q u e  e s t a s  c o s a s  

q u e  h a n  d e  s e r ,  p o r q u e  e s t á n  e s c r i t a s ,  p o d r á  e l  h o m b r e  c o n  s u  

c i e n c i a  y  s u  p o d e r  d a r s e  c u e n t a  d e  e l l a s  y  p e r c i b i r l a s ,  n o :  s o m o s  

d e m a s i a d o  c h i c o s  y  m u y  i m p e r f e c t o s  p a r a  c o m p r e n d e r  a l  M a e s t r o  

S u p r e m o .  C r i s t o  m a r c ó  e i  c a m i n o ,  e  i n d i c a  e l  s e n d e r o  a  l o s  b u e 

n o s ;  y  l o s  b u e n o s  s i e m p r e  s o n  h u m i l d e s ,  y  s i e n d  t g r a n d e s  s e  

h a c e n  c h i c o s  y  e n t o n c e s  e l  M a e s t r o  l o s  h a c e  v e r d a d e r a m e n t e  

g r a n d e s .  P e r o  t o d o s ,  s i n  s e r  s a b i o s ,  p o d e m o s  s e r  b u e n o s .

A s í ,  q u e ,  t o d o s ,  a b s o l u t a m e n t e  t o d o s ,  c o m o  e l  c a m i n o  e s t á  

m a r c a d o ,  p o d e m o s  p o n e r  l a  p l a n t a  e n  e l  s e n d e r o ,  s i  n u e s t r a  v o 

l u n t a d  y  a m o r  n o s  m u e v e  a  e l l o .  Y  l o s  q u e  c o n s i g a n  e s t a  p e r 

f e c c i ó n  e s p i r i t u a l  s e r á n  l o s  e l e g i d o s ,  y  s e  d a r á n  v e r d a d e r a  c u e n t a  

y  p e r c i b i r á n  l o  q u e  a  l a  m a y o r í a  l e s  e s t a r á  v e d a d o .

L a  s u p r e m a  i n q u i e t u d  d e  t o d o  h o m b r e  i n t e l i g e n t e  y  c o n s c i e n 

t e  e s t á  e n  q u e r e r  d e s c i f r a r  e l  e n i g m a  d e l  m á s  a l l á ,  e s t o  e s :  e n  p r e 

t e n d e r  f o r m a r s e  u n a  i d e a  c l a r a  y  p r e c i s a  d e  q u é  s e r á  l a  V i d a  d e s 

p u é s  d e  l a  m u e r t e  d e l  c u e r p o  f í s i c o ,  o  l o  q u e  e s  i g u a l ,  d i c h o  e n  

l e n g u a j e  c o r r i e n t e :  ¿ c u á l  s e r á  e l  d e s t i n o  d e !  a l m a  d e s p u é s  d e  l a  

m u e r t e ?  L o  q u e  l a  C i e n c i a  n o s  h a  d i c h o  d e  e l l o  h a s t a  a h o r a ,  e s  

a b s u r d o  y  g r o s e r o ;  o  s i  q u e r é i s  m á s  s u a v i d a d  e n  e l  l e n g u a j e ,  e s  

p u e r i l  e  i n o c e n t e ,  e s  i n f a n t i l ,  e s  e l  d i c h o ,  l a  a f i r m a c i ó n  d e  u n  

n i ñ o - g r a n d e .  L a  C i e n c i a  e s t á  e n  l a  i n f a n c i a ,  e n  p l e n o  s i g l o  X X ,  a  

p e s a r  d e  t o d o s  s u s  a s o m b r o s o s  a d e l a n t o s .  Y  p a r a  n o  d a r s e  p o r  

v e n c i d o s ,  e x c l a m a n  l o s  c i e n t í f i c o s :  L a  C i e n c i a  d i r á  l a  ú l t i m a  p a l a 

b r a ......... ¡ P u e s ,  d e s d e  l a  c r e a c i ó n  d e  l o s  M u n d o s  h a s t a  e l  d í a  d e

h o y ,  y a  h a n  p a s a d o  algunos s i g l o s ! ,  y  l o  m i s m o  a n t i g u a m e n t e  q u e  

e n  l o s  t i e m p o s  n o v í s i m o s  h a  h a b i d o  s o r p r e n d e n t e s  a d e l a n t o s  y  t a 

l e n t o s  p r i v i l e g i a d o s ;  p e r o  s i e m p r e ,  s i e m p r e  s e  d e s v a n e c í a  t o d o  t r a 

b a j o ,  s e  o b s c u r e c í a  t o d a  l u z  a n t e  e l  p r o b l e m a ,  a n t e  l a  i n c ó g n i t a  

d e l  m á s  a l l á .  V i e n d o  l a  i m p o r t a n c i a  d e  l a  C i e n c i a  e n  e s t e  c a p i t a l  

a s u n t o ,  e l  h o m b r e  v u e l v e  l o s  o j o s  a  l a  F i l o s o f í a  ( n o  s e  p r e t e n d e 

r á  a f i r m a r  q u e  l o s  f i l ó s o f o s  d e  l o s  t i e m p o s  m o d e r n o s  h a n  s i d o
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m á s  s a b i o s  q u e  t o s  d e  l a  a n t i g ü e d a d )  y  a l l í  l a  m e n t e  t i e n e  u n  m á s  

a n c h o  c a m p o  d e  i n v e s t i g a c i ó n ,  y  s e  l l e g a  a  c l a r i v i d e n c i a s  r e a l m e n 

t e  s o r p r e n d e n t e s . ;  p e r o  a l  a h o n d a r  v a l i e n t e m e n t e ,  a l  e s c u d r i ñ a r  e n  

l o  m á s  p r o f u n d o  d e l  p e n s a m i e n t o  e n  b u s c a  d e  l a  r e s o l u c i ó n  d e  l a  

i n c ó g n i t a  s o l o  s e  c o n s i g u e  l l e g a r  a  l a  b a r r e r a  i n f r a n q u e a b l e ,  a l  

d i q u e  i n a b o r d a b l e ,  q u e  e s ,  l a  Sabiduría de Dios...
A n t e  e l  n a u f r a g i o  d e  l a  C i e n c i a  y  l a  F i l o s o f í a ,  ¿ q u é  c a m i n o  l e  

q u e d a  a l  h o m b r e  p a r a  s a t i s f a c e r  s u  a n s i a  d e  s a b i d u r í a ,  p a r a  a c a l l a -  

s u  g r a n  i n q u i e t u d ?  N o s o t r o s  n o  e n c o n t r a m o s  o t r o  q u e  e l  Ocultis
mo, ¿ Y  q u é  e s  e l  O c u l t i s m o ?  La Razón Oculta es Cristo,  y  t o d o s  

l o s  h o m b r e s  t e n e m o s  el poder— d a d o  p o r  D i o s  —  , d e  h a c e r  q u e  

e n  n u e t r o  e s p í r i t u  s e  d e s a r r o l l e  e l  Espíritu de Cristo.
A  t o d o  c r e y e n t e ,  d i g o :  L a  E u c a r i s t í a - p r a c t i c á n d o l a  c o n  f e r 

v o r  y  f r e c u e n t á n d o l a  a  m e n u d o  — h a c e  q u e  C r i s t o  se fije  e n  n o s o 

t r o s .  E l  v o t o  d e  S a c r i f i c i o ,  e l  o f r e c e r n o s  a  C r i s t o  c o m o  V í c t i m a s  

p a r a  e l  b i e n  d e  la  H u m a n i d a d — y  e s t e  v o t o  b i e n  c u m p l i d o  t r a e  

s o b r e  n o s o t r o s  l a  a l t a  c u a l i d a d  d e i  S a c e r d o c i o  — n o s  l i g a  í n t i m a 

m e n t e  c o n  E l ,  y  a s í  E l  v i e n e  a  n o s o t r o s .

M a r c i a l  RUBÍ DE CE1JS
Mayo, 1924

P B d N T S A M I B l Ñ r T O S

El presente tiene su explicación en el pasado, y el porvenir 
en lo presente.

La felicidad consiste principalmente en conformarse con la 
suerte, en querer ser lo que uno es.

Rrasmo.

No desees más de lo que puedes alcanzar.
Descartes

El que estando enfadado impone un castigo, no corrige, sino 
que se venga.

Montaigne.

El oprobio está en el crimen, no en el cadalso.
Corneille.
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( Continuación)

L a s  temías, s e g ú n  M r .  K e s s l e r ,  i n d i c a b a n  e n  s u  p i e d r a  h o r i z o n 

t a l ,  l a  d i r e c c i ó n  d e  l a  m e r i d i a n a  m a g n é t i c a ,  y  c a l c u l a n d o  l a  d e s 

v i a c i ó n  c o n  a r r e g l o  a !  m o v i m i e n t o  p r e c e s i o n a l ,  s e  h a  v i s t o  e n  u n a  

d e  e l l a s ,  l a  d e  T o r r a u b a  d ' e n  S a l o r d ,  u n a  d e s v i a c i ó n  d e  1 0 " ,  l o  

q u e  n o s  d a r í a  u n a  a n t i g ü e d a d  d e  1 1 . 2 0 0  a ñ o s  o  s e a  u n o s  9 . 2 0 0  

a ñ o s  a n t e s  d e  J . C .  R e s u l t a  p r e c i s a m e n t e  y  e s  c u r i o s o  n o t a r l o ,  

l a  é p o c a  e n  q u e  d e b i ó  o c u r r i r  l a  c a t á s t r o f e  d e  l a  A t l á n t l d a  a  q u e  

s e  r e f i e r e n  l o s  s a c e r d o t e s  e g i p c i o s ,  s e g ú n  c o n s t a  e n  e l  Orilias d e  

P l a t ó n .

E s t a  c i f r a  n o  d e b e  a s u s t a r n o s ,  p u e s  M r .  K e s s l e r  a s i g n a  u n a  

a n t i g ü e d a d  d e  4 . 0 0 0  a ñ o s  a n t e s  d e  J . C ,  o  s e a  c e r c a  d e  0 . 0 0 0  

d e s d e  n u e s t r o s  d í a s  a  l a  m a y o r  p a r t e  d e  l o s  Talayots e x a m i n a d o s ;  

y  a  u n a  naveta, m o n u m e n t o  d e  q u e  p r o n t o  n o s  o c u p a r e m o s ,  l a  

h a c e  d a t a r  d e  8 , 1 0 0  a ñ o s  a n t e s  d e  J . C . ,  o  s e a  d e  1 0 . 0 0 0  a ñ o s  h a .  

N o s o t r o s  o p i n a m o s  q u e  s i  e s a s  f e c h a s  r e m o t a s  n o s  a s u s t a n ,  e s  

p o r  l a  m e z q u i n d a d  y  t i m i d e z  d e  n u e s t r a s  i d e a s ,  p e r o  q u e  p u d i e 

r a n  s e r  m á s  b i e n  c o r t a s  q u e  e x a g e r a d a s .

U n  d e t a l l e  h e m o s  v i s t o  e n  u n  T a la y ot , e l  d e  S a n  A g u s t í n ,  q u e  

n o s  h a c e  d u d a r  r e s p e c t o  d e  s u  a n t i g ü e d a d ,  a  s a b e r ;  l a  e x i s t e n c i a  

e n  e l  t e c h o  d e  s u  c á m a r a ,  q u e  e n  e s t e  c a s o  e s  r e l a t i v a m e n t e  m u y  

g r a n d e ,  d e  u n  t r o n c o  d e  o l i v o  q u e  s o s t i e n e  o  c o n t r i b u y e  a  s o s 

t e n e r  l a j a s  d e l  t e c h o .  P e r o  e s t e  t r o n c o  p u e d e  m u y  b i e n  h a b e r  

s i d o  p u e s t o  e n  t i e m p o s  m u y  p o s t e r i o r e s ,  c o n  o c a s i ó n  d e  r e p a r a 

c i ó n  d e l  t a l a y o t ,  c u y a  g r a n  c á m a r a  h a  p o d i d o  u t i l i z a r s e  p a r a  d i 

v e r s o s  u s o s  c o m o  e l  d e  a l m a c é n ,  e s t a b l o  u  o t r o s  p r á c t i c o s  a  q u e  

l o  d e d i c a r a n  r a z a s  q u e  h a b í a n  y a  p e r d i d o  t o d a  i d e a  d e  s u  o b j e t o  

o r i g i n a l .
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Q u e d a  p o r  l o  t a n t o  i n d i c a d o  n u e s t r o  c r i t e r i o  r e s p e c t o  d e  l o s  

m o n u m e n t o s  m á s  c o r r i e n t e s  e n t r e  l o s  m e g a l í t í c o s  d e  M e n o r c a ,  

a  s a b e r :  l o s  talayot* c e n t r o  c u l t u r a l  y  d e  a s a m b l e a  d e  l a s  f a m i l i a s  

p r i m i t i v a s ;  l a s  cuevas megaiiticas, r e f u g i o s ,  d e p ó s i t o s ,  e s t a b l o s ,  

c u b i l e s  o  d e f e n s a s  a c c e s o r i a s ;  l a s  s a l a s  hipóstilas, c e n t r o s  d e  

r e u n i o n e s  o  a l m a c e n e s ;  l a s  cavernas troglodíticas, h a b i t a 

c i ó n  d e  c l a s e s  i n f e r i o r e s  d e  l a  s o c i e d a d ,  y  q u i z á  e n  a l g u n a  é p o c a ,  

a l b e r g u e  d e  l o s  ú n i c o s  h a b i t a n t e s  d e  M e n o r c a ,  s a l v a d o s  d e  a l g ú n  

c a t a c l i s m o .

Q u e d a n  a ú n  p o r  e x p l i c a r  a l g u n a s  p a r t i c u l a r i d a d e s ,  c o m o  s o n  

l o s  h u e c o s  e n  f o r m a  d e  c o p a  o  c a z o l e t a  d e  l a s  c a v e r n a s  c o r r i e n t e s  

e n  o t r o s  p a í s e s ;  l o s  o r i f i c i o s  q u e  h a y  e n  e s t a s  c a v e r n a s  t a l a d r a n d o  

v e r t i c a l m e n t e  l a  r o c a ,  l o s  s i l o s  e x c a v a d o s  e n  l a  r o c a  q u e  a l g u n o s  

h a n  c r e í d o  a l g i b e s ;  l o s  s i g n o s  c i r c u l a r e s  q u e  s e  n o t a n  e n  a l g u n a s  

p a r t e s ,  q u e  r e c u e r d a n  l o s  m i s t e r i o s o s  d e  G a l i c i a  y  o t r o s  s i t i o s ;  la  

e x i s t e n c i a  d e  c r á n e o s  t r e p a n a d o s  t a m b i é n  c o n o c i d a ,  y  d e  u n  d o l 

m e n ,  e l  ú n i c o  q u e  s e  c o n o c e  e n  t o d a  l a  i s l a ,  y  q u e  p u d o  m u y  b i e n  

s e r  e l  s e p u l c r o  d e  a l g ú n  j e f e  f a m o s o ,  y  g e n e r a l  d e ' t o d a s  l a s  t r i b u s .

P e r o  y o  n o  t e n g o  l a  p r e t e n s i ó n  d e  e x p l i c a r l o  t o d o .  S o b r e  a l 

g u n o s  d e  e s t o s  a s u n t o s  h a y  y a  m o n o g r a f í a s  i n t e r a s a n l í s i m a s .  

S ó l o  d i r é  p a r a  e x p l i c a r ,  p o r  e j e m p l o ,  l a  p a r t i c u l a r i d a d  q u e  s e  n o t a  

e n  l a  t a u l a  d e  Talati de d' Alt c o n  u n a  p i e z a  a d i c i o n a l  q u e  s ó l o  e n  

e l l a  a p a r e c e ,  q u e  e s t o  i n d i c a  s e r  a q u e l  e l  e m b l e m a  r e l i g i o s o  d e  

u n a  t r i b u  d i s t i n g u i d a  e n t r e  l a s  o t r a s ,  o  d e  u n  c o l e g i o  d e  a u g u r e s  

s a n a d o r e s  o  s a c e r d o t e s ,  p r i v i l e g i a d o  p r o b a b l e m e n t e .

Y  c o m o  e s t e  t r a b a j o  v a  h a c i é n d o s e  e x c e s i v a m e n t e  l a r g o ,  l o  

t e r m i n a r é  c o n  u n a s  n o t a s  s o b r e  l o s  m o n u m e n t o s  m e g a l í t i c o s  

q u i z á  m á s  n o t a b l e s  d e  M e n o r c a ,  a  s a b e r :  l a s  navetas.
L a s  navetas o nauetas, l l a m a d a s  a s í  p o r  h a b e r  c r e í d o  e l  e s 

c r i t o r  R a m i s  q u e  t e n í a n  u n a  f o r m a  d e  n a v e c i l l a  i n v e r t i d a ,  e r r o r  

e n  q u e  h a  h e c h o  i n c u r r i r  a  m e n t e s  t a n  p o d e r o s a s  c o m o  l a  d e  m í  

a m i g o  e l  D r .  R o s o  d e  L u n a ,  n o  t i e n e n  e n  r e a l i d a d  e s a  f o r m a ,  

a u n q u e  a l g u n a s  c o m o  l a  d’els Tudons p u e d a n  r e c o r d a r l a  a l g o .  E n  

r e a l i d a d  s u  a s p e c t o  e x t e r n o  n a d a  t i e n e  d e  p a r t i c u l a r ,  y  p a r e c e n  

m o n t o n e s  d e  g r a n d e s  p i e d r a s  c o l o c a d a s  c o n  o r d e n  y  f o r m a n d o  

m u r o .  D e n t r o  d e  e l l a s  s e  h a n  e n c o n t r a d o  g r a n d e s  c a n t i d a d e s  d e  

e s q u e l e t o s ,  y  a l g u n o s  o b j e t o s  d e  c e r á m i c a  y  b r o n c e .  L o s  h u e s o s  

q u e  s e  h a n  e n c o n t r a d o  e n  a l g u n a ,  s e  c a l c u l a  p o d r í a n  f o r m a r  5 0  

e s q u e l e t o s  d i s t i n t o s .  D e  a h í ,  q u e ,  s i n  o i r á  b a s e  d e  j u i c i o ,  s e  h a y a n  

c o n s i d e r a d o  s e n c i l l a m e n t e ,  c o m o  o s a r i o s  p r i m i t i v o s .
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E s t a  s u p o s i c i ó n  e s  l e g í t i m a ,  p u e s t o  q u e  e n  l a s  navetas s e  h a n  

e n c o n t r a d o  h u e s o s .  N o s o t r o s  n o  v a m o s  a c o m b a t i r l a  a b i e r t a m e n 

t e ;  a u n q u e  s í  c r e e m o s  d i g n o  d e  n o t a  a l g o  r e f e r e n t e  a  l a  f o r m a  

i n t e r i o r  y  a  l a s  p e c u l i a r i d a d e s  d e  e s t e  m o n u m e n t o .

L a s  navetas e s t á n  a i s l a d a s .  A  s u  a l r e d e d o r  n o  e x i s t e n  o t r o s  

m o n u m e n t o s  d e  g r a n d e s  p i e d r a s .  G e n e r a l m e n t e ,  a l  m e n o s  l a s  q u e  

c o n o z c o ,  e s t á n  s i t u a d a s  e n  s i t i o s  l l a n o s ,  p r o p i o s  p a r a  g r a n d e s  

r e u n i o n e s  d e  h o m b r e s .  S u  n u m e r o  e s  d e  2 4  o  2 5  e n  t o d a  l a  i s l a .  

E s t e  n ú m e r o ,  q u e  e s  m u y  p a r e c i d o  a l  d e  t a u l a s  e n c o n t r a d a s ,  n o s  

h a c e  s u p o n e r  q u e  l a s  navetas t u v i e r o n  t a m b i é n  u n a  s i g n i f i c a c i ó n  

d e  t r i b u .  S ó l o  e n  u n  s i t i o ,  e n  R a f a l  R u b i ,  h a y  d o s  navetas c a s i  

j u n t a s ,  p a r t i c u l a r i d a d  q u e  p u e d e  e x p l i c a r s e  p o r  u t i l i z a r l a s  d o s  

t r i b u s  d i f e r e n t e s  l i m í t r o f e s  o  b i e n  t e n e r  a m b a s  d i f e r e n t e  s i g n i f i c a 

c i ó n  e n  e l  r i t o ,  s i e n d o  u n a  p o r  e j e m p l o  u t i l i z a d a  p a r a  l o s  v a r o n e s  

y  o t r a  p a r a  l a s  h e m b r a s .

E l  p l a n  i n t e r i o r  d e  l a s  n a v e t a s  e s  i n t e r e s a n t í s i m o .  U n a  e n t r a d a  

a n g o s t a ,  u n  c o r r e d o r  e n s a n c h a d o ,  u n  o r i f i c i o  q u e  d a  p a s o  a l  

c u e r p o  h u m a n o  s ó l o  a r r a s t r á n d o s e ,  y  p o r  ú l t i m o  l a  c á m a r a ,  d e  

f o r m a  o v a l a d a ,  q u e  t i e n e  a  v e c e s  u n  e s t a n t e  t o s c o  d e  p i e d r a .  

L a  p l a n t a  e s  r e a l m e n t e  l a  f o r m a  d e  u n  ú t e r o ,  y  e s t o  d a  u n a  s i g 

n i f i c a c i ó n  e s p e c i a l í s i t n a  a  l a  c o n s t r u c c i ó n .  S u  s i g n i f i c a c i ó n  e s  f e 

m e n i n a .  E s  u n a  m a t r i z ,  y c o m o  t a l  d e b í a  c o n t e n e r  g é r m e n e s .

¿ S u  f i n a l i d a d ?  P u d o  s e r  d e  d o s  c l a s e s ,  a  n u e s t r o  j u i c i o :  l a  u n a  

r e l a c i o n a d a  c o n  l a  v i d a  y  c o n  l a  m a g i a  s u p e r i o r ;  l a  o t r a  c o n  l a  

m u e r t e  y  c o n  c u l t o s  n i g r o m á n t i c o s .  N o  p o d e m o s  d e c i r  c u a l  e s  l a  

v e r d a d e r a  d e  a m b a s .  Q u i z á  p r i m e r o  f u é  s í m b o l o  d e  v i d a  y  d e  

r e s u r r e c c i ó n ;  y  m á s  t a r d e ,  a l  d e g r a d a r s e  e l  p r i m i t i v o  c u l t o ,  f u é  

l u g a r  d e  m u e r t e  y  d e  i n v o c a c i o n e s  t e r r i b l e s ,  d e  b a j a  m a g i a  y  

h e c h i c e r í a . . .  ¿ Q u i é n  l o  s a b e ?

E n  l a s  a n t i g u a s  r e l i g i o n e s  h a y  r i t o s  i n i c í á t i c o s ,  q u e  s e  c o n s e r 

v a n  e n  l a s  f o r m a s  m o d e r n a s  e n  d e t e r m i n a d a s  o c a s i o n e s .  E n  l a  

I n d i a ,  e n  l a  f o r m a  c o n s e r v a d a  h o y  d e l  a n t i g u o  b r a h m a n i s m o ,  

e x i s t e  la  c e r e m o n i a  d e  p a s a r  e l  c a n d i d a t o  a  u n  n u e v o  n a c i m i e n t o ,  

e s  d e c i r  a  l a  i n i c i a c i ó n  r e l i g i o s a ,  p o r  l a  m a t r i z  f i g u r a d a  d e  u n a  

t e r n e r a ,  t r a s  d e  c u y a  s i m b ó l i c a  c e r e m o n i a  r e c i b e  l a  i n i c i a c i ó n  q u e  

l e  c o n v i e r t e  e n  dioija ( n a c i d o  p o r  s e g u n d a  v e z ) .  C e r e m o n i a s  p a 

r e c i d a s  e x i s t í a n  e n  E g i p t o  y  e n  o t r a s  p a r t e s  d e l  a n t i g u o  C o n t i n e n 

t e ,  a s í  c o m o  e n  A m é r i c a  p r e c o l o m b i a n a ,  c o m o  l o  r e v e l a n  l a s  t r a 

d i c i o n e s  d e  l o s  t e m p l o s  a n t i g u o s .  A l g o  p a r e c i d o  s e  c o n s e r v a  h o y  

e n  d e t e r m i n a d a s  s o c i e d a d e s  s e c r e t a s ,  c o m o  p u e d e  v e r s e  e n  l a s
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E n c i c l o p e d i a s  y  e n  l i b r o s  q u e  í i o y  e s t á n  a  l a  v e n t a ;  y  h a s t a  e n  l a  

c e r e m o n i a  d e  h a c e r  l o s  v o t o s  l o s  c a n d i d a t o s  a  d e t e r m i n a d a s  ó r d e 

n e s  r e l i g i o s a s ,  t i e n e n  q u e  e c h a r s e  e n  u n  a t a ú d  c o m o  s í m b o l o  d e  

s u  m u e r t e  p a r a  e l  m u n d o  y  s u  d e d i c a c i ó n  e n  l o  s u c e s i v o  a  l a  

D i v i n i d a d  y  a  i a s  o b r a s  d e l  e s p í r i t u .  E s t a  c e r e m o n i a  t i e n e  u n  

o r i g e n  m u y  r e m o t o .

A s í  p u e s ,  p u d i e r o n  v e r i f i c a r s e  e n  l a s  navetas^ c u a l  m a t r i c e s  

d e  p i e d r a ,  c e r e m o n i a s  c u l t u a l e s ,  e n  q u e  e l  s a c e r d o t e  d e  c a d a  t r i b u  

i n i c i a s e  a  s u  s u c e s o r  y  a  l o s  a u x i l i a r e s  d e l  c u l t o ,  s a l i e n d o  d e s p u é s  

c u a l  r e c i é n  n a c i d o  a  r e c i b i r  l a s  a c l a m a c i o n e s  d e  l a  A s a m b l e a  

r e u n i d a  e n  l a s  c e r c a n í a s  d e l  m o n u m e n t o .

R a z a s  p o s t e r i o r e s  p u d i e r o n  e m p l e a r  d e  o t r o  m o d o  l a s  navetas, 

q u e  q u i z á  e n  u n  p r i n c i p i o  y a  e s t u v i e r a n  c o n t a m i n a d a s  d e  c u l t o s  

f á l i c o s ,  o  n i g r o m á n t i c o s .  P u d i e r o n  s e r  a s í  o s a r i o s ,  s i t i o s  d o n d e  s e  

d e p o s i t a r o n  l o s  r e s t o s  d e  n o t a b l e s  p e r s o n a j e s ,  d e  s a c e r d o t e s  o  d e  

v i d e n t e s  d é l a  t r i b u  r e s p e c t i v a ,  s i t i o s  d e  i n v o c a c i ó n  y  d e  e v o c a c i ó n  

d e  s u s  s o m b r a s  y  t e a t r o  d e  e s c e n a s  d e  h e c h i c e r í a  y  d e  n i g r o m a n 

c i a .........

S o b r e  c a d a  u n o  d e  l o s  p u n t o s  a q u í  t o c a d o s ,  p o d r í a n  d a r s e  

u n a  o  v a r i a s  c o n f e r e n c i a s .  P e r o  e s t e  t r a b a j o  e s  y a  m u y  l a r g o  y  

t e m o  c a n s a r  l a  p a c i e n c i a  d e  l o s  q u e  m e  e s c u c h a n .  H e  i n t e n t a d o  

c o n  e s t a s  n o t a s  a b r i r  u n  n u e v o  s e n d e r o  a  l a s  c o n j e t u r a s  e  i n v e s 

t i g a c i o n e s  h a s t a  a q u í  h e c h a s ;  d a r  m a t e r i a  p a r a  p e n s a r ,  y  s a c a r  a  

l o s  m o n u m e n t o s  m e g a l i t i c o s  d e  M e n o r c a  d e l  a m b i e n t e  d e  m u e r t e  

y  c o r r u p c i ó n ,  e n  q u e  n u e s t r a  m e n t e  l o s  s i t ú a .  Q u i e r o  d e j a r  v i s 

l u m b r a r  l a  p o s i b i l i d a d  d e  q u e ,  s i b i e n  h o y  e l l o s  n o s  h a b l a n  d e  u n  

p a s a d o  r e m o t o  y  e x t i n g u i d o ,  d e  o s a r i o s  y  d e  f ú n e b r e s  c e r e m o 

n i a s ,  p u d i e r o n  u n  d í a  h a b l a r  a  o t r o s  h o m b r e s  q u e  p a s a r o n , —

c o m o  n o s o t r o s  p a s a r e m o s  -  d e  v i d a  y  d e  i n m o r t a l i d a d .......

Julio  G AR RID O  

------ * r * X * > - ------------------

P B J S T S A M I E N T O S

El castigo entra en el corazón del hombre desde el momento 
que comete d  crimen.

H e s i a d o ,

El arrepentimiento es la aurora de la virtud.
K a s a n s i m .

Todo lugar donde se alivia una pena es bendito.
S o f  i a  C a s a n o v a .



POR J.  M. RAGON

N O T A  — Estos párrafos son sa
cados de la obra de j .  M. Ragon, lla
mada *La Misa y sus misterios, com
parados con los misterios antiguos.»

E L  C R E D O

C u a n t o  m á s  s e  a v a n c e  e n  l a  i n v e s t i g a c i ó n  d e l  r i t u a l  d e  l a  

o f r e n d a  d e  l a  c o s e c h a  a l  Dios-Sol, t a n t o  m á s  e v i d e n t e  s e  v e r á  l a  

c r e e n c i a  e n  u n  D i o s  ú n i c o ,  b a j o  l a  a l e g o r í a  d e  fesús o  d e  f a s e s  d e l  

Sol n a c i e n t e  y  m o r i b u n d o ,  c a d a  a ñ o  c e l e b r a d a s  p o r  a y u n o s  e n  l a s  

d i s t i n t a s  e s t a c i o n e s ,  b a j o  e l  n o m b r e  d e  Témporas y  p o r  c o n 

m e m o r a c i o n e s  d e  n a c i m i e n t o ,  m u e r t e ,  r e s u r r e c c i ó n ,  a s c e n s i ó n ,  

e x p a n s i ó n - y  t r a n s f i g u r a c i ó n .

I n i c i a d o s ,  v o y  a  c o l o c a r  l a  r e g l a  y  l a  e s c u a d r a  s o b r e  e l  Credo 
q u e  s e  m i r a  c o m o  i n i n t e l i g i b l e ;  e s p e r o  m o s t r á r o s l o  r a z o n a b l e .  E s  

m i s t e r i o s o ,  s i n  d u d a ,  p e r o  l o  q u e  o c u l t a  a  l a  m u l t i t u d  e s  e x p l i c a b l e  

a  l a  a l t a  r a z ó n  d e  l o s  p e r f e c t o s  e l e g i d o s .  L o s  h i e r o f a n t e s  d e  l a  

n u e v a  d o c t r i n a ,  q u e r i e n d o  q u e  e l  C r e d o  n o  t u v i e s e  c l a v e  m á s  

q u e  p a r a  s u  u s o ,  i n v o c a n  c o n  u n a  v o z  q u e  s e  p o d r í a  l l a m a r  h i 

p ó c r i t a ,  e s t a  ú t i l  c r e d u l i d a d  q u e  l l a m a n  la fe  del carbonero. M á s  

f r a n c o  m i s t a g o g o ,  p i e n s o  e x p l i c a r l o  p o r  s u  t e x t o  n a t u r a l  y  l a  r a z ó n .  

S í ,  h e r m a n o s  i n i c i a d o s ,  e l  C r e d o  s e r á  c o m p r e n d i d o  y  h a s t a  j u s 

t i f i c a d o ,  s e g ú n  l a s  o p i n i o n e s  i m p e r a n t e s  e n  e l  t i e m p o  e n  q u e  f u e  

c o m p u e s t o .

A n t e s  d e  p a s a r  a l  e x a m e n  d e l  Símbolo de Nicea, l l a m a d o  i m 

p r o p i a m e n t e  de los Apóstoles, c o n v i e n e  p r e s e n t a r  a  l a  v i s t a  d e  

m i s  l e c t o r e s ,  e l  credo d e  l o s  r e i n o s  a n t e r i o r e s  a l  n u e s t r o .

E l  s í m b o l o ,  l l a m a d o  d e  l o s  a p ó s t o l e s ,  q u e  e s  c o r t o ,  y  d o n d e  

n o  s e  e n c u e n t r a n  n i  l a  consubstanáalidad, n i  l a  p a l a b r a  trinidad, 
n i  l o s  siete sacramentos, n o  a p a r e c i ó  s i n o  e n  t i e m p o s  d e  S a n  J e -
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r ó n i m o ,  d e  S a n  A g u s t í n  y  d e l  c é l e b r e  s a c e r d o t e  d e  A q u i l e a ,  

R u f i n o ,  t i s t e  s a n t o  s a c e r d o t e  f u e ,  s e g ú n  d i c e n ,  e n e m i g o  d e  S a n  

J e r ó n i m o ,  q u e  r e d a c t ó  e l  s í m b o l o .

C r e d o  d e  l o s  B r a h m a n e s  p u r a s :  Y o  a d o r o  a  e s e  S e r  

q u e  n o  e s t á  s u j e t o  n i  a l  c a m b i o  n i  a  l a  i n q u i e t u d ,  c u y a  n a t u r a l e z a  

e s  i n d i v i s i b l e ,  c u y a  e s p i r i t u a l i d a d  n o  a d m i t e  n i n g u n a  d i v i s i ó n  d e  

c u a l i d a d e s ,  q u e  e s  e l  o r i g e n  y  l a  c a u s a  d e  t o d o s  l o s  s e r e s  y  q u e  

l o s  s o b r e p a s a  e n  e x c e l e n c i a ,  a  e s e  S e r  q u e  e s  e l  s o s t é n  d e l  u n i v e r 

s o  y  l a  f u e n t e  d e  l a  t r i p l e  p o t e n c i a .  E l  v e r d a d e r o  D i o s  e s  i n c r e a d o ,  

e s p i r i t u a l ,  i n v i s i b l e ,  o m n i p o t e n t e ,  j u s t o ,  m i s e r i c o r d i o s o ;  p r e s e n t e  

e n  t o d a s  p a n e s ,  l o  v e  t o d o ,  ! o  o y e  t o d o ;  r e c o m p e n s a r á  a  l o s  

b u e n o s ,  c a s t i g a r á  a  l o s  m a l o s ;  c o n  f r e c u e n c i a  h a  t o m a d o ,  e n c a r 

n á n d o s e ,  f o r m a s  v i s i b l e s ,  p a r a  c u m p l i r  s u  m i s e r i c o r d i a  o  s u  v e n 

g a n z a ;  s e  m a n i f i e s t a  s o b r e  l a  t i e r r a  c a d a  d í a ,  c u a n d o  l e  r u e g a  u n  

c o r a z ó n  p u r o  v  l l e n o  d e  f e ;  a !  f i n  d e  l o s  s i g l o s ,  f i j a d o  p o r  d e c r e t o s  

e t e r n o s ,  d e s t r u i r á  e s t e  m u n d o ,  c o m o  l o  h a  d e s t r u i d o  e n  l a s  t r e s  

e d a d e s  p r e c e d e n t e s ,  ■

C r e d o  d e  l o s  B r a h m a n e s  d e  t o d a s  l a s  s e c t a s :  El
v e r d a d e r o  D i o s  e s  i n c r e a d o ,  e s p i r i t u a l ,  i n v i s i b l e ,  o m n i p o t e n t e ,  

j u s t o ,  m i s e r i c o r d i o s o .  P r e s e n t e  e n  t o d a s  p a r t e s ,  t o d o  l o  v e ,  t o d o  

l o  o y e ;  n a d a  p u e d e  o c u l t á r s e l e ,  n i  s i q u i e r a  l o s  p e n s a m i e n t o s ;  

r e c o m p e n s a r á  a  l o s  b u e n o s ,  c a s t i g a r á  a i o s  m a l o s ;  f r e c u e n t e m e n t e  

h a  t o m a d o ,  e n c a r n á n d o s e ,  f o r m a s  v i s i b l e s ,  p a r a  s e g u i r  l o s  m o 

v i m i e n t o s  d e  S u  m i s e r i c o r d i a  o  d e  S u  v e n g a n z a ;  s e  m a n i f i e s t a  

sobre la tierra todos los días, c u a n d o  l e  r u e g a  u n  c o r a z ó n  v i r t u o s o  

y  lleno de fe; al fin  de los tiempos, f i j a d o  p o r  d e c r e t o s  e t e r n o s ,  

d e s t r u i r á  e l  m u n d o ,  e n  e s t a  c u a r t a  e d a d ,  c o m o  l o  l i a  d e s t r u i d o  e n  

l a s  t r e s  e d a d e s  p r e c e d e n t e s .

C r e d o  i le l  a n t i g u o  S e  h a s t a :  D i o s  e s  a q u e l  q u e  f u é  

siempre; E l  c r e ó  todo lo que es; u n a  e s f e r a  p e r f e c t a ,  sin comienzo 
ni fin, e s  s u  d é b i l  i m á g e n ;  E l  a n i m a  y  g o b i e r n a  a  t o d a  l a  c r e a c i ó n  

p o r  l a  providencia g e n e r a l  d e  s u s  p r i n c i p i o s  i n v a r i a b l e s  y  e t e r n o s ;  

no sondees l a  n a t u r a l e z a  d e  l a  e x i s t e n c i a  d e  A q u e l  q u e  f u é  siempre: 
¡ v a n a  y  c r i m i n a l  i n v e s t i g a c i ó n !  b a s t a  q u e  d í a  t r a s  d í a ,  n o c h e  t r a s  

n o c h e ,  S u s  o b r a s  t e  a n u n c i e n  S u  Sabiduría, S u  Potencia, S u  

Misericordia; t r a t a  d e  a p r o v e c h a r  d e  e l l a s .

C r e d o  c h i n o :  ( P o r  e l  e m p e r a d o r  C a m - H í j :  D i o s ,  v e r d a d e r o  

principio de todas tas cosas, no ha tenido principio y no tendrá fin ; 
desde el comienzo h a  p r o d u c i d o  t o d a s  l a s  c o s a s ;  E l  l a s  g o b i e r n a ,  e s  s u  

Señor; e s  infinitamente b u e n o ,  infinitamente j u s t o ;  ilumina, sostie-
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m , regida todo con una suprema autoridad y una soberana justicia.
Monólogo de Cornudo: La piedad conyugal es la madre de 

todas las virtudes

Pentálogo siamés; Devoción; paciencia; caridad: santidad; pie
dad filial: honra padre y madre a fin de merecer el cielo.

C r e d o  «I» lo s  I s r a e l i t a s !  Adorarás a un solo Dios, etc. Ved 
el Decálogo, cuyo fondo pertenece a los misterios egipcios y que 
el iniciado Moisés acomodó al carácter de los hebreos, diciéndoles 
que lo había recibido de Adonai sobre el monte Sinaí.

C r u d a  d e  l o s  a n t i g u o s  m i s t e r i o s  g r i e g o s :  (salidos de 
los antiguos misterios egipcios): 4 Marchad por la senda de la jus
ticia; adorad al único amo del universo; El es uno, es único por 
Sí mismo; todos los seres le deben la existencia; El obra en ellos 
y por ellos; E! ve todo, y jamás ha sido visto por ojos mortales.

C r e d o  d e  l o s  C l i e r o k l e s :  (indios de la América del Norte): 
Un único Dios es nuestro padre común. El Todo Poderoso ha 
creado a todas las naciones y las ama a todas por igual.

C r e d o  d e  l o s  l * a r s i s ¡  El fuego es el emblema de la Na
turaleza; el Sol es el trono del Creador, su más bella obra; des
pués de 12.000 años habrá un último juicio. Los malos serán para 
siempre excluidos de la comunión de los Elegidos, adoradores 
del Fuego.

C r e d o  d e  l o s  m i s t e r i o s  m o d e r n o s :  Credo in umim  
Deum, patrem ornnipotentem, faciortm cceli et terree, risihilium  
omnium et invisibüium; Creo en Dios, único, padre todopodero
so, creador del cielo y de la tierra, de todo lo visible y de lo invi
sible; es decir creador de todo lo que mis débiles sentidos pueden 
discernir y de toda la inmensidad que escapa a sus facultades.

En este comienzo sublime, ¿qué iniciado no reconocería el 
himno cantado en los misterios sagrados de Eleusis, la primera 
palabra que el Eterno pronunció sobre el Sinaí y la conciencia de 
las naciones más antiguas impresa sobre todas las mesas de 
sus santos altares?

Iniciados, no perdáis de vista que al acto de fe, o credo mo-

No matar ninguna criatura.

No mentir.
No beber vino.
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derno, está yuxtapuesto el emblema ingenioso del Sol naciente, 
muriendo, resucitando o de vuelta (en el trópico), elevándose {en 
el solsticio de verano), transfigurándose (cerca del segundo trópico) 
y descendiendo (en el solsticio invernal), para renacer de nuevo 
(en Navidad) y como hijo de Dios, mostrarse de nuevo en calidad 
de redentor de la Naturaleza anualmente amenazada de des
trucción.

¿Cómo no descubrir este emblema astronómico en Jesús na
ciendo, muriendo, resucitando, subiendo al cielo, descendiendo a 
ios infiernos, hijo, es decir criatura de Dios, engendrado por Aquel 
que ha engendrado todo (unigenitum) y Cristo, es decir: ungido 
y redentor del universo?

Jesús fué llamado Christos, palabra griega que significa ungido, 
y su doctrina cristianismo, o bien evangelio, es decir la buena 
nueva (Luc. cap. IV, v. Ib), porque un día de sabbat, habiendo en
trado según su costumbre en la sinagoga de Nazareth, donde ha
bía sido educado, se hizo a sí mismo la aplicación del pasaje de 
Isaías que acababa de leer: < El espíritu del Señor está sobre mí, por 
eso me ha llenado de su uw ión y me ha enviado a predicar el 
evangelio a los pobres.» (Isaías, cap, LXI, v. 1.)

En los primeros anos que siguieron a la muerte de Jesús-Cris
to Dios y hombre, se contaban entre los hebreos nueve escuelas o 
sociedades religiosas: fariseos, saduceos, esenios, judaítas, terapeu
tas, rccabitas, herodianos, discípulos de Juan, y los discípulos de 
jesús llamados los herma nos, los galileas, los fieles, que no toma
ron el nombre de cristianos sino en Antioquía, hacia el año 60 de 
nuestra era.

E L  B A U T I S M O

El bautismo es una ablución cuyo origen más remoto se halla 
en la India, país que nos ha legado tamas otras prácticas religiosas.

B a u t i s m o  d e l  G a n g e s t  Después de la penitencia, la 
confesión, los Indos se sumergían en las aguas sagradas de este 
río. Sus sacerdotes oraban en las orillas durante la inmersión; dan 
la absolución a los contritos y reciben salario al fin de la cere
monia.

B a u t i s m o  d e  l o s  a n t i g u o s  B e r s o s  o  P o r s i s t  Al naci
miento les eran impuestos los nombres; sus sacerdotes, después
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de haber vertido un poco de agua en ta boca del recién nacido, r e 
citaban oraciones que tenían por objeto preservar al bautizado de 
la corrupción que ha contraído de su padre, y de las impurezas 
que lo han manchado en el seno de su madre.

B a u t i s m o  d e  l o s  a n t i g u o s  n e ó f i to s  d e  E g i p t o :  Ver 
la iniciación de Apuleyo, págs. 39 y siguientes, (en las que se re
lata, cómo pasó por la prueba del agua, además de las otras de ri
tual, y habiendo salido triunfante de ellas, —N. del T .— ), el hiero- 
fante, sentado en un trono al fondo del templo, felicitó a A p u 
leyo por su coraje, y ofreciéndole una copa llena de agua del 
Nilo, le dijo: «Que esta agua sea una bebida de olvido de todas 
las máximas que habéis oído de boca de los profanos. ■->

Consultar: Ei Asno de 0ro; de Apuleyo, Séthos, por el abate 
Terrasson, Viaje de Pilágoras, por Silvano Maréchal, etc.

B a u t i s m o  deE J o r d á n :  San Juan renueva este sacramen
to en el Jordán sobre las cabezas de sus neófitos.

L o s  F r a i l e - M a s o n e w  y  los liturgistas de la nueva creencia 
(los cristianos) han conservado la memoria, por prácticas más o 
menos conmemorativas, de los bautismos deque acabo de hablar. 
Me calificado esta purificación, observada en las iglesias de los h e 
breos reformados y en los templos masónicos de sacramento, 
porque como anteriormente lo he dicho, (en otro cap., N. del T.), 
esta palabra significa: recuerdo, conmemomctón de una cosa 
sagrada.

Traílqo; « A C H A R A T  -

N. del T .— En el comienzo de esta traducción, lúea 14, hemos traducido 
charbonnier como carbonero, basándonos en un cent o popular, que es, a 
nuestro entender, el origen de la frase la fu del carbonero. Sin embargo, otra 
interpretación puede darse, pues charbonnier quiere decir carbonario.



O C U L T I S M O

Q U I M I C A  O C U L T A
Editado por C. Jínarájadasa.

------- í3 * s- ~=>=------------------ —

(Continuación.)

M E TA N O  (Pro taño o Forme no).

El Metano es el más sencillo 
del Carbono, compuesto de un 
Hidrógeno. Para entender su

de la serie de «cadena abierta» 
átomo de Carbono y cuatro de 
estructura es ' necesario referirse 

brevemente al Hidrógeno y al car
bono. El Hidrógeno (Fig. 13), se 
compone de *seis pequeños cuer
pos contenidos en una forma se
mejante a un huevo..... los seis
pequeños cuerpos están colocados 
en dos grupos de tres, formando 
dos triángulos que no son inter
cambiables, sino que están entre sí 
en la misma relación que el objeto
con la imagen....  Además los seis
cuerpos no son todos ¡guales; ellos 
contienen cada uno tres cuerpos 
más pequeños — cada uno de los 
cuales es un átomo último físico — 
pero en dos de ellos los tres áto
mos están dispuestos en línea,



OUIMICA OCULTE1924 327

m i e n t r a s  q u e  e n  l o s  c u a t r o  r e s t a n t e s  e s t á n  d i s p u e s t o s  e n  t r i á n 

g u l o . - /  ( 1 )

E l  C a r b o n o  e s  u n  o c t a e d r o  f o r m a d o  c o n  o c h o  e m b u d o s ,  c u a 

t r o  d e  l o s  c u a l e s  s o n  p o s i t i v o s  y  l o s  o t r o s  c u a t r o  n e g a t i v o s .  L a  

b i g .  1 4 ,  r e p r e s e n t a  d o s  d e  i o s  e m b u d o s ,  u n o  p o s i t i v o  y  o t r o  

n e g a t i v o ,  d i l a t á n d o s e  h a c i a  a b a j o ,  c o n  e l  s i n g u l a r  á t o m o  s u e l t o  

q u e  e n l a z a  a  a m b o s .  U n  h e c h o  n o t a b l e  d e  e s e  á t o m o  s i n g u l a r  e s  

q u e  n o  s e  c o m b i n a .  E n  e l  c e n t r o  d e l  C a r b o n o  ( f o r m a d o  d e  8  e m 

b u d o s )  h a y  c u a t r o  á t o m o s  s u e l t o s ,  g i r a n d o  c o m o  s a t é l i t e s .  E s  i n 

t e r e s a n t e  n o t a r  q u e  t o d o s  l o s  q u í m i c o s  h a n  c o n c e b i d o  l a s  c u a t r o  

v a l e n c i a s  d e i  á t o m o  d e  C a r b o n o ,  r e p r e s e n t a d a s  d i a g r a m á t i c a -  

m e n t e  a s í  |

- C -
!

c o m o  c u a t r o  v a l e n c i a s  r a d i a n d o  d e s d e  e l  c e n t r o  d e  u n  t e t r a e d r o  

h a c i a  s u s  c u a t r o  v é r t i c e s .  N i n g ú n  q u í m i c o ,  q u e  y o  s e p a ,  h a  c o n 

c e b i d o  e l  á t o m o  d e  C a r b o n o  c o m o  c o n s i s t i e n d o  e n  o c h o  s e m i -  

v a l e n c i a s ,  e n  l a s  o c h o  d i r e c c i o n e s  r e p r e s e n t a d a s  p o r  l a s  o c h o  c a 

r a s  d e  u n  o c t a e d r o .  E s t o  e s  l o  v i s t o  p o r  c l a r i v i d e n c i a .  U n a  i n t u i 

c i ó n  d e  e s t e  h e c h o  s e  v e  e n  l a  f ó r m u l a  e s p e c i a '  ( o  e s t e r e o q u í m i c a )  

d e  C o l l i e  p a r a  e l  B e n c e n o ,  d o n d e  

s i e n t a  e l  p r i n c i p i o  d e  q u e  l o s  s e i s  

á t o m o s  d e l  C a r b o n o  e s t á n  e n  l o s  

v é r t i c e s  d e  u n  o c t a e d r o .  S i n  e m b a r g o ,  

n o  c o n c i b e  é l  a l  á t o m o  d e l  C a r b o n o  

c o m o  o c t a é d r i c o .

L a  c o m b i n a c i ó n  d e  c u a t r o  á t o m o s  

d e  H i d r ó g e n o  c o n  u n o  d e  C a r b o n o ,  

e s t á  r e p r e s e n t a d a  e n  l a  f i g .  1 5  ( 2 ) .  L o s  

c u a t r o  á t o m o s  d e  H i d r ó g e n o  s e  r o m 

p e n  e n  o c h o  g r u p o s  t r i a n g u l a r e s ,  

c u a t r o  d e  l o s  c u a l e s  s o n  p o s i t i v o s  y  

l o s  o t r o s  c u a t r o  n e g a t i v o s .  C a d a  g r u 

p o  p o s i t i v o  f l o t a  e n  l a  b o c a  d e  u n  

e m b u d o  n e g a t i v o  d e l  C a r b o n o ,  y  

v i c e v e r s a .

'traducido del T H E O SO P H IST  
Marzo, 1924, por M. T reviño

(Continuará.)

(1) Investigaciones de 1895.
(2' Publicada e:i el número anterior de S o p i i i a . (N. del T.)

Tipo. 
Un par de em

budos.



E s t u d i o s  d e  S i m b o l o g í a  y  C o r r e s p o n d e n c i a ,  

p o r  J a c o b  B o n g g r e n ,  M .  S .  T .

(Continuación,)

Vi

L A  C L A S I F I C A C I Ó N  D E  L A S  C L A V L S

L a s  d o s  g r a n d e s  d i v i s i o n e s :  E s p í r i t u  y  M a t e r i a ,  A c t i v o  y  P a 

s i v o ,  P o s i t i v o  y  N e g a t i v o ,  a p a r e c e n  t a m b i é n  e n t r e  l a s  C l a v e s  d e  

l o s  M i s t e r i o s  C ó s m i c o s .  L a  S r a .  B l a v a t s k y  l l a m a  a  l a s  d o s  g r a n d e s  

d i v i s i o n e s  l a  T e o g ó n i c a  y  l a  A n t r o p o g ó n i c a ,  D i c e  q u e  l a  p r i m e r a  

t i e n e  q u e  v e r  c o n  l a s  c o s a s  d i v i n a s ,  l o s  m i s t e r i o s  i d e a l e s ,  y  l a  s e 

g u n d a ,  c o n  l a s  c o s a s  h u m a n a s ,  l o s  m i s t e r i o s  p r á c t i c o s ,  l o s  d e l  g é 

n e s i s  d e l  h o m b r e .

L a s  S i e t e  C l a v e s ,  c o m o  s e  h a n  d a d o  a r r i b a ,  p u e d e n  c l a s i f i c a r 

s e  a s í :

1 .  L a  C l a v e  E s p i r i t u a l .

2 .  L a  A s t r o n ó m i c a ,

3 .  L a  M e t a f í s i c a .

4 .  L a  A n t r o p o l ó g i c a .

5 .  L a  G e o m é t r i c a .

6. L a  P s í q u i c a .

7 .  L a  F i s i o l ó g i c a .

V  p a r a  c a d a  c l a v e  m a y o r  h a y  s i e t e  m e n o r e s .  L a s  q u e  p e r t e n e 

c e n  a  l a  s é p t i m a  e  i n f e r i o r  s e  e n u m e r a n  a s í :

a .  L a  a s t r o n ó m i c a .

b .  L a  g e o m é t r i c a .

c .  L a  n u m é r i c a  ( S .  E L ,  1, p á g .  3 3 0 . )

d .  L a  r e a l - m í s t i c a .

e .  L a  a l e g ó r i c a .

f .  L a  m o r a l ,

g .  L a  l i t e r a l  ( S .  D . ,  1, p á g .  4 0 1 . )
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H a y  s i e t e  s u b - d i v i s i o n e s  o  c l a v e s  m e n o r e s  p a r a  c a d a  c l a v e  

m a y o r .  E n  l a  C l a v e  F i s i o l ó g i c a ,  s u  c l a v e  m e n o r  a s t r o n ó m i c a  d e s 

c u b r e  l o s  m i s t e r i o s  Z o d i a c a l e s  q u e  s e  r e f i e r e n  a l  c u e r p o  h u m a n o  

y  s u s  f u n c i o n e s ,  d o n d e  A r i e s  s i g n i f i c a  l a  c a b e z a  y  e l  r o s t r o ;  T a u r o ,  

l a  g a r g a n t a ,  e l  c u e l l o  y  l a s  o r e j a s ;  G é m i n i s ,  t o s  b r a z o s ,  l o s  h o m 

b r o s  y  l o s  p u l m o n e s ;  C á n c e r ,  l o s  p e c h o s  y  e l  e s t ó m a g o ;  L e o ,  e l  

c o r a z ó n  y  l a  e s p a l d a ;  V i r g o ,  l o s  i n t e s t i n o s ,  e l  h í g a d o  y  e l  p á n 

c r e a s ;  L i b r a ,  l a s  i n g l e s  y  l o s  r i ñ o n e s ;  E s c o r p i o ,  l o s  g e n i t a l e s ;  S a 

g i t a r i o ,  l a s  c a d e r a s  y l o s  m u s l o s ;  C a p r i c o r n i o ,  l a s  r o d i l l a s ;  A c u a r i o ,  

l a s  p a n t o r r i l l a s  y  l o s  t o b i l l o s ;  y  P i s c i s ,  l o s  p i e s .  E n  s u  /sis Un- 
veiled d i ó  l a  S r a ,  B l a v a t s k y  u n a  v u e l t a  a  e s t a  l l a v e ,  c o m o  e l l a  d i c e .  

S e i s  v u e l t a s  m á s  l a  a b r i r á n  d e l  t o d o .

P r o b e m o s  a  c o m p r e n d e r  a l g o  m e j o r  e s t a  c l a v e  a s t r o n ó m i c a  

m e n o r  y  v e r  l o  q u e  a b a r c a .  L o s  d o c e  s i g n o s  d e ]  Z o d i a c o  y  l a s  

v e i n t i c u a t r o  p a r t e s  d e l  c u e r p o  h u m a n o  a  q u e  s e  r e f i e r e n  t i e n e n  

c o r r e l a c i ó n  c o n  l o s  s i e t e  r e g e n t e s  c e l e s t i a l e s  d e  d i c h o s  s i g n o s :  M a r t e  

r e p r e s e n t a  a  A r i e s  y  E s c o r p i o :  V e n u s ,  a  T a u r o  y  l i b r a ;  M e r c u r i o ,  

a  G é m i n i s  y  V i r g o ;  l a  L u n a ,  a  C á n c e r ;  e l  S o l ,  a  L e o ;  J ú p i t e r ,  a  

S a g i t a r i o  y  P i s c i s ;  S a t u r n o ,  a  C a p r i c o r n i o  y  A c u a r i o .  E l  c o l o r  y  l a  

f o r m a  s o n  l o s  d i s t i n t i v o s  d e l  m u n d o  v i s i b l e :  e l  rojo , c o l o r  d e  

M a r t e ,  s i m b o l i z a ,  n o  s ó l o  a  e s t e  p l a n e t a ,  s i n o  t a m b i é n  a  s u s  d o s  

c a s a s ,  A r i e s  y  E s c o r p i o  y  a  t o d o s  l o s  r a s g o s  m a r c i a n o s :  e l  anaran
jado, c o l o r  s o l a r ,  r e p r e s e n t a  a  l a  c a s a  d e l  S o l ,  L e o ,  y  a  t o d o  l o  

c l a r o  y  r e s p l a n d e c i e n t e ;  e l  amarillo, c o l o r  d e  M e r c u r i o ,  e s  t a m 

b i é n  e l  d e  l o s  s i g n o s  d e  G é m i n i s  y  V i r g o  y  d e  t o d a s  l a s  p e c u l i a r i 

d a d e s  m e r c u r i a n a s ;  e l  verde, c o l o r  S a t u r n i a n o ,  s e  r e f i e r e  a  l o s  

s i g n o s  d e  C a p r i c o r n i o  y  A c u a r i o ,  a s í  c o m o  t a m b i é n  a  t o d o s  l o s  

c a r a c t e r e s  s a t u r n i n o s ;  e l  azul, c o l o r  d e  J ú p i t e r ,  e s  t a m b i é n  e l  d e  

l o s  s i g n o s  S a g i t a r i o  y  P i s c i s  y  d e l  t e m p e r a m e n t o  j o v i a l ;  e l  índigo, 
c o l o r  d e  V e n u s ,  p e r t e n e c e  t a m b i é n  a  s u s  s i g n o s  T a u r o  y  L i b r a ,  

y  e l  violeta, c o l o r  l u n a r ,  e s  t a m b i é n  e l  d e l  s i g n o  l u n a r ,  C á n c e r ,  

y  e l  d e  l o s  r a s g o s  l u n a r e s .  E n  c u a n t o  a  l a  f o r m a :  l o s  á n g u l o s  

a g u d o s  y  l a s  p u n t a s ,  y  l a s  l i n e a d a s ,  f i n a s  y  r e c t a s ,  r e p r e s e n t a n  a  

M a r t e  y  s u s  s i g n o s ;  l o s  c í r c u l o s  r e g u l a r e s ,  c u r v a s  l l e n a s  y  e s p i r a 

l e s ,  a l  S o l  y  s u  s i g n o ;  l a s  l í n e a s  c o r t a s ,  a g u d a s ,  y  l a s  c u r v a s  d e l g a 

d a s ,  a  M e r c u r i o  y  s u s  s i g n o s ;  l o s  c o n t o r n o s  d u r o s  y  d e  c o r t e  

m a r c a d o ,  l a s  l í n e a s  r e c t a s  y  l a s  F o r m a s  a p r e t a d a s ,  a  S a t u r n o  y  s u s  

s i g n o s ;  l a s  c u r v a s  l l e n a s ,  f r a n c a s ,  a  J ú p i t e r  y  s u s  s i g n o s ;  l a s  l í n e a s  

c u r v a s  y  e s p i r a l e s  r í t m i c a s ,  a  V e n u s  y  s u s  s i g n o s ,  y  l a s  c u r v a s  

i r r e g u l a r e s  y  l a s  l í n e a s  o b l i c u a s ,  a  l a  L u n a  y  s u s  s i g n o s .
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Vil

EL M ANEJO DE LAS LLAVES

Veamos ahora cómo puede uno servirse de esta llave. Recor
demos que cualquier cosa perteneciente a una parte separada de! 
sistema septenario puede simbolizar a cualquiera otra dentro de 
su esfera. Por ejemplo, empleando la clave menor astronómica 
hasta la fisiológica, el nombre Marte puede significar muchas 
cosas desde la más elevada, la astronómica espiritual, el Dhyan- 
Chohan que rige el planeta rojo, su Logas, hasta la fisiológica, la 
cabeza y el rostro; creación de pensamientos en un aspecto: los 
órganos genitales, los vehículos creativos físicos en otro. Puede 
significar las casas marcianas Aries y  Escorpio juntas o separadas. 
Puede significar por la clave geométrica ángulos agudos, puntas, 
líneas rectas, finas y punteadas; por la numérica, el núm. 1; por 
la mística propiamente dicha, la facultad creativa, que en el macho 
siempre está relacionada con combatientes rivales; por la alegóri
ca, el color rojo para el ojo, la nota Do o C  para el oído, ácidos 
fuertes, olores picantes y astringentes, ardientes para el olfato y el 
gusto, el masculino entre los sexos, caliente como temperatura, el 
lobo entre los mamíferos, el buitre entre las aves, el lucio entre ios 
peces, los rojos luchadores entre los insectos, el cardo entre las 
flores, el rubí entre las joyas y el hierro entre los metales. Por la 
clave moral significa valor, el padre de todas las virtudes. Lo que 
las palabras Marte, rojo, do, olor picante, calor, cardo, hierro 
o cualquiera de los símbolos marcianos arriba mencionados sig
nifica para un ocultista en momento dado depende enteramente 
de la aplicación temporal. Porque todos y  cada uno de estos sím
bolos son transmutables e intercambiables dentro de su propio 
tipo, en este caso el marciano. La Ley de Correspondencia es el 
sostén de todas las claves, grandes y pequeñas.

Finalmente, tomemos dos versos bien conocidos de dos libros 
sagrados distintos, pertenecientes a dos religiones distintas, y  
empleemos en ellos las Siete Claves Mayores para mostrar cómo 
se da vuelta a ellas y qué resultado se obtiene de este manejo.

El génesis se abre con esta expresión: «En el principio, Dios 
creó el cielo y  la tierra.» (Gén. I, 1.) Empleando la primera clave, 
la espiritual, significa que lo Divino— especializado en los siete
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Elohim— suscitó la actividad cooperativa dividiéndola en positiva 
y negativa con et resultado de que imágenes activa y pasiva de 
Dios mismo salieron de la potencialidad a la actividad, y que para 
ellas esto fué el principio de su período de existencia. Empleando 
la segunda, la astronómica, significa el principio de un período 
determinado en alguna parte del espacio cuando de lo indiviso 
se separaron lo activo— e! Sol— y lo pasivo ios cometas, los 
planetas y las lunas; lo pasivo en circunferencias para rodear lo 
activo, su centro solar. La clave metafísica nos descubre el hecho 
de que todas las cosas, como separadas de la Vida Unica, em 
piezan cuando el principio positivo o activo en conjunción con el 
negativo o pasivo comienza a propagar su especie en nuevos 
vehículos. La clave antropológica nos lleva a la división de activi
dad entre los dos sexos; división efectuada por los Divinos C o n s
tructores formando los cuerpos macho y hembra para coopera
ción, a fin de perpetuar su raza. La clave geométrica nos muestra 
el punto haciéndose línea, como lazo de unión entre dos puntos 
y como primer intento de división por movimiento y separación. 
La clave psíquica nos descubre el psiché del hombre actuando 
en los planos Mental y Astral, los dos cooperadores, el uno posi
tivo y que da: el otro negativo y que recibe a sü compañero. 
La clave fisiológica nos desciende al taller de la Naturaleza, a la 
formación de los órganos procreativos macho y hembra por los 
espíritus de la naturaleza bajo la super-intendencia de los C o n s
tructores Divinos.

En el segundo discurso del Bhagavctd-Qiiá> Shri Krishna, el 
Conductor del carro y Divino Instructor, dice repetidamente 
a su discípulo, el guerrero real Arjuna: «Tú eres guerrero; 
guerrear es el deber legítimo del guerrero; por tanto lucha ¡oh 
Arjuna!» Empleando la clave espiritual, esto significa: -«Tú eres 
divino; obrar como ser divino demanda tu natural actividad; y, 
por tanto, cumple tu divino deber ¡oh divino! > Con la clave astro
nómica significa: «Tu eres el Sol en tu círculo; y el deber del Sol 
es vivificar e iluminar todo dentro de su círculo; por tanto, vivifi
ca e ilumina ¡oh Sol* La clave metafísica dará el siguiente resulta
do: «Tú eres el principio activo: el deber de este principio es 
obran por tanto obra ¡oh tú principio activo!» La clave geom é
trica nos da: «Tú eres un triángulo: el deber del triángulo es en
cerrar y conservar un espacio; por tanto, encierra y conserva tu es
pacio ¡oh triángulo!» La clave psíquica ofrece esta versión: «Tú eres
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un pensador constructivo; ei deber de éste es producir pensa
mientos constructivos; por tanto produce pensamientos construc
tivos ¡oh pensador constructivo! > V la clave fisiológica da este re
sultado: «Tú eres el masculino; el deber del masculino es hacerse 
padre; por tanto cumple tu deber paternal ¡oh masculino!»

Ja c o b  B O X G G R E N .

Nota; Al enviar este artículo a The l i  sacón, el Dr, Bonggren 
escribió;

* Incluso os remito mi Siete Claves; no hay un tercer ejemplar 
en existencia. Haced de él lo que queráis. Se escribió bajo la di
rección de H. P. B. cuando fui discípulo suyo, en 1885-1891. Sin 
embargo, en la forma actual, no tiene más que un año próxima
mente; pero tuve delante el borrador.»

La fiel. (Axn ie  BESANT.)

(Traducido de ^The Theosophisi* (Marzo 1924) por Ju a n  ZAVALA )

VIBiS DE MUÑE PJEEEBENIES i  US M U  Ti TDBLIEiDiE

N.° i
O

Fecha; 70.000 a. de C, Gobi.

> 3 3 60,000 ■> Manoa.
y> 4 * 42.000 * *

■> 5 3 40.000 Arabia.
ó 3 38.000 - Africa.

* 7 * 32.064 3 Manoa.
8 > 31,139 3 »

3 Q 30.275 i- Pcrsia.
10 29.700 3 »

3 11 ■} 28.804 »
12 i, 28.129 > Manoa.

» 13 27.527 Irlanda.
* 14 * 26.801 /• Manoa.

15 26,126 S> China.
16 9 25.528 * N. Z.
17 j> 24.700 3 Méjico,

b 18 4 23.681 U. S. A

N o t a .— Investigaciones de C. W. Leadbeater; publicado en The Theoso- 
phiat.
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A g o s t o  - 31  d ía s .
Día 2 Nació el Coronel H S. Olcott en 1832. fíwau-Yin, Diosa de la 

Merecd. aspecto femenino de Visbnu.
4 Nace Shelley en 1792.
6 La Transfiguración de Cristo en la Montaña
5 C Creciente en Ti|, a las 3 h. 41. m, a. ni.

12 Muere Wra. Blalte en 1827.
14 ® Llena en )<, a las 8 h 19. m. p. m. Eclipse total de Luna,

en parte visible en España Al salir la Luna se verá parcial
mente eclipsada. El eclipse total empieza a las 7 h. 31 m. 
p m. y termina a las 9 h 9 m p, m La Luna saldrá de la 
sombra a las 10 h. 9 m y de la penumbra a las 11 h. 7 m.— 
Lao Tsze,— Dia de los antiguos Laminas

15 Asunción de la Virgen María, madre de Jesús.
21 Dia de los Grandes Misterios,
22 Y Menguante en 'tf, a las 9 h. 10. m a. m
23 0. en lfp, a las 10 h, 48 m. a. m.—Angel del mes HAMALIEL.—

Piedra esmeralda.
Días intercalados en el año egipcio.

24 A Osiris.
25 A Isis,
26 A Horus.
27 A Typhon.
28 A Nephtñys — Nace Goethe en 1749.
30 ffl Nueva en a las 8 h. 37 ni. a. m.— Eclípse parcial de Bol 

invisible en España Este eclipse se verá en Groenlandia, 
Laponia, los mares polares Articos, norte y oriente de Asia.

OQDODOQaaQDOOOOaOOQ tJOaQGD □□□□□□ DOOQCIO □□□□□DOOGOCOOnoDOd ÜOQ QÜOÜQO □
B Q

<! *  N O C I C I A S  #  I
^ &□ n□ □□□□□üQaaooooooDGOoooOGCjooncíooQDQiJaoaaaooaDDDoaaDnoEioaaoa □□□□□□□

E l  A d r a r  E a p a t i o l . — Adquirida ya esta hermosa finca por 
la S. T. E., que puede ser una fuente de ingresos para nuestra S o 
ciedad, además de proporcionarnos lugar adecuado para el esta
blecimiento de múltiples actividades teosóficas, un centro de vida 
espiritual y un retiro beneficioso para los M. S. T.; se hace preci
so realizar gastos, que luego han de resultar reproductivos.

Para que los fondos de la S. T. E. no resulten demasiados gra
vados con estos necesarios desembolsos, abrimos un fondo per
manente al que pueden enviar sus donativos los miembros indi
vidualmente y las Ramas en colectividad.

El dinero puede remitirse directamente al Sr, Tesorero de la 
S. T. E., D. Antonio López y López, Almagro, 8, Madrid (4), 
indicándole en carta o postal el empleo que ha de darse a los 
fondos,
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*
* *

L a  8 .  T .  G r e e i a . — Uno tras otro, todos los países van sin
tiendo la grandeza del ideal teosófico, y formando centros y Ramas 
de nuestra sociedad. En Grecia, ya en 1914 se habían fundado dos 
Ramas, M e r m e s  y Apolo, luego inactivas. Transcurrió un plazo de 
siete años, y en Junio de 1923, resurgió el movimiento teosófico, 
fundándose la Rama Platón, bajo los auspicios de la S. T. de 
Francia. Esta Rama tiene hoy 42 miembros. Un grupito de miem
bros de esta Rama, ha fundado últimamente otra nueva Rama, la 
titulada Z e n ó n , en Larnaca, (isla de Chipre.)

*
* *

El Adyar B nlletin , publica ¡a siguiente nota, corla, pero 

substanciosa, sobre «La misión del artista»:
«La verdadera obra de arte debe ser el reflejo de un arque

t ip o .  Lo que, en arte, se acerca a !a belleza absoluta, también se 
♦ aproxima a la absoluta verdad. El fin del arte, no es ser y fie) a la 
> vida * en el sentido de la vida manifestada, sino ser fiel a las 
«grandes realidades que se hallan más allá de la vida. Pintor, 
* escultor, músico o poeta, todo artista busca un Idea). El mundo 
»de los Ideales es el mundo de los Arquetipos; y los Arquetipos 
>son las concepciones divinas, los modelos de toda la vida mani- 
*festada. Por lo tanto, el artista, a medida que cumple más a la 
«perfección la misión que tiene en el Mundo, se hace cada vez 
*más fielmente, un mensajero de Dios ante los hombres. >

D. H. S.

* *

Dice The Theosophíst de Junio último:
,U n  corresponsal, haciendo notar la aplastante derrota de 

los «calumniadores de sus hermanos» dice lo siguiente: «Rego
c i j a  pensar que la S. T. es digna de esta oposición organi
z a d a ;  para esto es preciso que esté haciendo buena labor!!... 
í Así es. La Convención Especial reunida últimamente en Ingla
terra, no solo bendijo a aquellos que se le proponía maldijese, 
»sÍno que envió un mensaje especial de afecto a los dos a quienes 
»se atacaba más particularmente, al obispo C. W. Leadbeater y 
»a Amiie Besant Es deplorable en verdad que por unos pocos»
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> tenga la mayoría qué perder tiempo y  dinero en estas reuniones, 
ípudiendo haberlo empleado más útilmente. Pero tal es el precio 
»que tenemos que pagar para conseguir nuestra libertad.»

* *

A  propósito de la obra política de nuestra Presidente en la 
India, dice The TAeosophist:

*Se está preparando mucho trabajo en la Oran Bretaña, tanto 
ipara la S. T. como para la causa de la Libertad de la India. Esta 
»es también una labor teosófica, aunque la Sociedad no está liga- 
»da a ella. Porque es una parte del Oran Plan, la parte que está 
»a cargo especial del Manú de nuestra quinta Raza Raíz; así como 
>ia parte que se refiere a las religiones del mundo está a cargo 
*del Bodhisattva. *

Quizá interese a alguno de nuestros lectores que en Inglate
rra se ha formado últimamente un Grupo político Teosófico. Este 
grupo se ha constituido aparte de toda organización política, e 
invita a todos los M. S. T. para que cooperen. Los objetos del 
grupo consisten en examinar los problemas sociales, económicos, 
industriales y políticos, considerando y exponiendo las soluciones 
que se pueden deducir de las enseñanzas de la Teosofía. El grupo 
se propone publicar sus conclusiones. Reconoce e! grupo la 
neutralidad de la S. T,, y en su Reglamento deja a salvo esta 
neutralidad. La primera labor que efectuará será la que se refiere 
a la investigación de ios principios fundamentales de ¡a política, 
para la cual se busca la cooperación de personas con gran com 
petencia y experiencia de esta cuestión.

En la revista que publica en Australia la Rama «Blawatsky», 
titulada BLawatsky Lodge News, correspondiente al mes de

----------  I M P O R T A N T E ----------
Recordamos a los ITT. S. T. que la reuísta teosófica ‘ Zanoni* se 
ha refundido con «Sophía> a fin de unir esfuerzos— que así serán 
más eficaces en pro de la causa común: la obra de los Maestros.
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abril último, se inserta el siguiente mensaje autógrafo del obispo 
C. W. Leadbeater:

«Todos tenemos oportunidaddes, porque toda relación es una 
soportunidad. Toda persona con quien entramos en contacto, 
»es un alma que puede ser ayudada, ya sea un niño que nace en 
»la familia, un amigo que entra en el círculo de nuestras amista- 
ídes, un criado que entra a nuestro servicio; todos nos ofrecen, 
»de uno u otro modo, alguna oportunidad. No se quiere decir 
»con esto en modo alguno, que debamos perturbar, confiando 
^nuestras opiniones e ideas a cuantos tratamos, como hacen a 
»veces los más ignorantes y torpes de nuestros amigos religiosos. 
»Lo que preconizamos es que siempre estemos dispuestos a ser 
«■ útiles, a ayudar.

G. W. Leadbeaterm

F Á B U L A

La luciérnaga y  el sapo

Se hallaba en una floresta 
durante noche sombría 
la luciérnaga, modesta, 
ignorando que lucía.

Envidioso de su brillo, 
cierto sapo que la vio, 
fLié y escupió al gusanillo, 
veneno que le mató.

¿Por qué— exclamó falleciente— 
a un desvalido matar? 
y, escupiendo nuevamente, 
dijo el sapo..... ¡Por brillar!

Del periódico esperantista La A'wjjo Hispana.
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E L  E C O

Jorjillo no sabía lo que era el eco.
Una vez gritó en la pradera: «[Hoi ¡Hop!»; e inmediatamente 

oyó las mismas voces, repetidas en el vecino bosquecillo.
Creyó entonces que alguno se ocultaba, y preguntó sorpren

dido: «¿Quién eres tú?* La voz misteriosa repitió también: 
¿«Quién eres tú?»

Jorjillo dijo entonces: «Eres un idiota»; siéndole devueltas 
idénticas palabras, por la misma voz.

Jorjillo se encolerizó e insultó al desconocido, que suponía 
próximo. El eco repitió lo mismo, fielmente. Entonces Jorjillo e n 
tró en el bosque para buscar a aquel imbécil y vengarse de él. 
Pero no encontró a nadie. Se quejó a su madre, y la dijo que al
gún malvado estaba oculto en el bosque y le había insultado.

Y  la madre le respondió:
—  * No tienes razón, puesto que lo qu e has escuchado es el eco 

»de tus propias palabras. Si hubieses dirigido palabras amigas al 
».bosquecillo, este te hubiera respondido con palabras amistosas.»

Ocurre lo mismo en la vida. La conducta ajena con relación a 
nosotros, es lo más frecuentemente solo el eco de la nuestra, con 
relación a los demás.

(Traducido del francés por F. R e d o n d o )
S c h m id .

$* *

' S o c i e d a d  T e o a ó f i e a S u i z a ,  —  Esta Sección hermana hace- 
lebrado sn Asamblea General Anual, los días 7, 8 y Q de Junio, 
en la ciudad de Ginebra. Aún no tenemos noticias de los acuer
dos tomados.

** *

S e c c i ó n  A r g e n t i n a . - N u e s t r o  querido hno. D. Adrián A. 
Madril ha sido nombrado Representante Nacional de la Orden de 
la Estrella de Oriente en aquel país.

** Jj:

C o r r e s p o n d e n c i a .  — La correspondencia burocrática de la 
Sociedad Teosófíca Española deberá ser dirigida a! Secretario del
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Consejo, Sr. D. Mario Martínez deArroyo, Travesía de Trujillos, 3, 
principal deha.— Madrid.

** *

P r o p a g a n d a . —  Las Ramas que necesiten folletos para p ro 
paganda teosófica pueden solicitarlos indicando la cantidad deseada 
al Secretario del Consejo.

*W £

Los Sres. Arthur Burgess, Secretario Organizador de la Orden 
Teosófica de Servicio, y Ralph Thomson, Vicepresidente de la Fe
deración Europea de jóvenes teósofos, anuncian para últimos de 
este año una visita a España, con el fin de propagar entre nosotros 
las tendencias nuevas de la juventud y las humanitarias de la 
Orden de Servicio. Según noticias piensan dar dos conferencias 
sobre los temas siguientes: *E1 Espíritu de la Juventud» y  *La Fra
ternidad Universal \ Su fecha de llegada a Barcelona es el 23 de 
Noviembre y la de salida el 27 del mismo mes. Ea de llegada a Ma
drid el 28 y la salida el l.° de Diciembre.
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H E M O S  R E C I B I D O :

A a r a  R a i n »  M a n d l r  — Indore, India.
A i m u a l  R e p o r t . —  De la Rama inglesa de la Liga Mundial 

Antiviviseccionista y de protección a los animales, 1923.
O e  T h e o s o p h i s e h e  B c w e g i n g . — Amsterdam. N.° &, 7 y 8. 
R e v i s t a  T e o s ó f i c a .  ■ Cuba. Núms. Abril y Mayo 1924,
T h e  ¿ a t i r a n t a  I d e a l . — Adyar, por J. Arundale. 
T h e s o f i s e l t e s  S é r e b e n .  Hamburgo. Enero a Abril 1924. 
T h e o s o p h y  t n  N e w  Z e a  I a n d , — Auckland. Mayo 1924. 
R e v i s t a  d e  O r g a n o t e r a p i a . - - N u e v a  York, N.° 3. 
H elios.--  Valencia. Julio 1924.
I s la .  - Lisboa. N.° ó.
C h i n a  T .  S  Alóles» Shanghay, N.° 3.
T h e  T o u n g r  T h e o s o p h f s t  S e r l e s . — Núms. 1 y  2. Jodia.
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